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EN Stroller SL  Otroski vozicek
DE Buggy BG Konuika
FR Poussette HR Kolica
NL Kinderwagen EL Kopotol
ES Carrito de bebé TR Bebek Arabasi
PT Carrinho MT  Stroller
IT Passeggino o HE
SV Barnvagn Jukii, e AR
DK Klapvogn ZH Z)L%F
NO Barnevogn ZH BEHE
FI  Lastenvaunut JA ~RE—H—
IS Barnakerra KO {R=it
ET Kéaru TH saduén
LV  Ratini MS Kereta Sorong
LT Vezimélis
RU Kondacka o o
UK Kondcka
PL Wodzek spacerowy Instructions Safety
CS Kocérek
HU Babakocsi
RO Carucior
SK Kocik
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Congratulations

And thank you for choosing Thule Spring! You can rest assured that we have put all our
efforts, knowledge and passion into designing the most stylish, flexible and safe stroller
we could think of. We have also developed a wide range of accessories for you to
personalize and make your strolls even more enjoyable. All so that you and your child are

free to go wherever your curiosity takes you.

Before you use your Thule Spring, please read the following instructions carefully and

keep them for future reference.
Let’'s go!

/Thule

A WARNING:

il. IMPORTANT - READ
CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE. The
child's safety may be affected
if you do not follow these
instructions.

i2. Read the Safety manual for
Thule Strollers before use
and keep for future reference.

Maintenance

Keeping your Thule Spring stroller clean
and well maintained is an important
factor in keeping it in good condition.
Regularly inspect your stroller and accessories
for damage and signs of wear:
¢ Check metal components for any

dents or cracks. Do not use the stroller

if any metal components are cracked

or damaged.

¢ Examine the fabric regularly for tears,
worn spots or any other signs of damage.

The fabrics on Thule Spring can be cleaned
by hand.

e Spot clean or hand wash gently
with mild soap & warm water.
Do not use cleaning solvents.

¢ Rinse well with warm water.
e Hang to air dry completely.

¢ Do not machine wash! No bleach.
Do not iron. Do not dry clean.

¢ |f needed seat and canopy fabric
can be removed for cleaning.

The Thule Spring chassis and wheels can
be cleaned with a damp cloth. Dry it with
a dry cloth.

If wheels squeak, lubricate sparingly with
silicone lubricant. Do NOT use oil or grease
based products, as this will attract dirt,
which will clog the movement.

Store your stroller and accessories in a dry
area out of direct sunlight. Before storing your
stroller, it should be dry to prevent the growth
of mold or bacteria.

Warranty and
replacement parts

Thule is dedicated to providing exceptional
products that are quality tested and
guaranteed against defects in materials
and workmanship. For detailed information
regarding Thule Guarantee and Thule
Extended Warranty for Thule Spring please
check Thule.com.

Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

Replacement parts are available for purchase
at your local Thule dealer. You can find the
closest Thule Dealer by using our dealer
locator on Thule.com.

Contact

We are always interested to get your
feedback and answer your questions on
our products to make sure we give the best
experience possible. Please contact our
consumer service via support.thule.com

or contact your local dealer.

501-8620-04



Features

1. Handlebar

Handlebar height
adjustment button

Wrist strap
Canopy

n

Sun visor

N RN

Zipper for canopy extension
and ventilation

Fold lock
Fold handle

® N

15

9. Harness

10. Reclining seat

1. Foot step

12. Mesh pocket

13. Basket

14. Parking brake

15. Swivel front wheel

16. Swivel wheel release button
17. Swivel lock/release switch

18. Rear wheel
19. Rear wheel release button
20. Accessory fixation points

501-8620-04



& Félicitations

Nous vous remercions d’avoir choisi la poussette Thule Spring ! Soyez certain que nous
avons consacré notre énergie, Nos connaissances et notre passion a la conception de la
poussette la plus élégante, la plus flexible et la plus sécurisée possible. Nous avons aussi
développé une large gamme d'accessoires pour personnaliser vos poussettes et les
rendre encore plus agréables. Avec elle, vous étes libre d’aller en famille la ol vous méne

votre curiosité.

Avant d'utiliser votre Thule Spring, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et

les conserver pour référence future.
C'est parti !
/Thule

A\ AVERTISSEMENT :

il. IMPORTANT - LISEZ
ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE.

Leur non-respect pourrait
compromettre la sécurité de
votre enfant.

i2. Lisez le manuel de sécurité des
poussettes Thule avant de les
utiliser et conservez-le pour
référence future.

Entretien

Pour maintenir votre poussette Thule Spring en bon
état, il est important de la garder propre et de bien
I'entretenir.

Inspectez régulierement votre poussette et ses
accessoires pour vous assurer gqu'ils ne montrent
aucun signe de détérioration ou d’'usure :

* Vérifiez que les pieces métalliques ne sont
ni bosselées ni fissurées. N'utilisez pas la
poussette si des pieces métalliques sont
fissurées ou endommageées.

* Vérifiez régulierement que le tissu ne présente
pas de déchirures, d’'usure ou d'autres signes
de détérioration.

Le tissu du Thule Spring peut étre nettoyé a la main.
¢ Nettoyer les taches ou lavez a la main avec
du savon doux et de I'eau chaude.
N'utilisez pas de solvants de nettoyage.

¢ Bien rincer a I'eau chaude.
e Laisser sécher a l'air libre.

¢ Ne pas laver en machine ! Blanchiment exclu.
Ne pas repasser. Ne pas laver a sec.

¢ Sibesoin, le tissu du siége et du canopy peut
étre retiré pour étre nettoyé.

Le chéssis et les roues du Thule Spring peuvent étre
nettoyés avec un chiffon humide. Essuyez-les avec
un chiffon sec.

Si les roues grincent, graissez-les légerement avec du
lubrifiant siliconé. N'utilisez PAS de produits a base
d’huile ou de graisse, car ils attirent la poussiére et
encrasseraient les roulements.

Rangez votre poussette et ses accessoires dans un
endroit sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.
Assurez-vous que votre poussette est seche avant
de la ranger afin d’empécher la prolifération de
moisissures ou de bactéries.

Garantie et pieces de
rechange

Thule a pour ambition de proposer des produits
exceptionnels dont la qualité est vérifiée et garantie
contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Pour plus d'informations sur la Thule Guarantee et
la Thule Extended Warranty de la poussette Thule
Spring, veuillez consulter le site Thule.com.

Seules les pieces de rechange fournies ou
recommandées par le fabricant / distributeur
doivent étre utilisées.

Vous pouvez les acheter auprés de votre revendeur
Thule. Vous trouverez le revendeur Thule le plus
proche de chez vous a l'aide de notre « outil de
localisation des revendeurs » sur thule.com.

Contact

Nous sommes constamment désireux de connaitre
votre avis et de répondre a vos questions sur nos
produits pour vous offrir la meilleure expérience
possible. Veuillez contacter notre service clientele
via le site support.thule.com ou votre revendeur.

501-8620-04



Caractéristiques

1.  Guidon

Bouton de réglage en
hauteur du guidon

n

Dragonne
Canopy
Pare-soleil

N RN

Fermeture a glissiére pour
'extension du canopy et la
ventilation

N

Verrou de pliage
8. Poignée de pliage

15

9. Harnais

10. Siege inclinable

1. Repose-pied

12. Poche en filet

13. Panier

14. Frein de parking

15. Roue avant pivotante

16. Bouton de déblocage de
la roue pivotante

17. Systéme de verrouillage/
déverrouillage de la roue
pivotante

18. Roue arriere

19. Bouton de déblocage de la
roue arriere

20. Points de fixation pour
accessoires

501-8620-04



— Enhorabuena

Gracias por elegir Thule Spring. Tenga la seguridad de que hemos dedicado todos nuestros
esfuerzos, conocimiento y pasién al disefio del carrito mas seguro, flexible y elegante
imaginable. También hemos desarrollado una amplia gama de accesorios para que
personalice sus carritos y los paseos sean cada vez mas divertidos. Todo para que disfrute
de la libertad de explorar con su hijo todos los lugares a los que le lleve la curiosidad.

Antes de utilizar Thule Spring, lea las instrucciones siguientes atentamente y guardelas

para consultas posteriores.
Adelante

/Thule

A ADVERTENCIA:

il. IMPORTANTE: LEA
DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y
CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. Si
Nno sigue estas instrucciones,
puede poner en peligro la
seguridad de su hijo.

i2. Lea el manual de seguridad
de los carritos de Thule antes
de utilizarlos y guardelo para
futuras consultas.

Mantenimiento

Mantener el carrito Thule Spring limpio y
bien cuidado es un factor importante para
conservarlo en condiciones éptimas.

Inspeccione regularmente el carrito y los
accesorios por si presentan dafos o signos
de desgaste:

¢ Compruebe si los componentes de metal
presentan grietas o abolladuras. No utilice
el carrito si algun componente metalico
presenta grietas o dafos.

¢ Examine el tejido con regularidad por si
presenta desgarros, puntos desgastados
o cualquier otro signo de dafo.

Los materiales de Thule Spring se pueden
limpiar a mano.

e Limpie las manchas o lave a mano con
jabon suave vy agua templada. No utilice
disolventes de limpieza.

e Aclare bien con agua templada.
¢ Cuelgue hasta que se seque completamente.

¢ No lo lave a maquina. No utilice lejia. No
lo planche. No lo limpie en seco.

¢ Sjes necesario, el material del asiento y de
la capota se pueden quitar para su limpieza.

El chasis v las ruedas de Thule Spring se
pueden limpiar con un pano humedo vy secar
con un pano seco.

Si las ruedas chirrian, aplique lubricante de
silicona. NO use productos grasos ni aceite, ya que
atraerian la suciedad e impedirian el movimiento.

Guarde el carrito y los accesorios en un lugar
seco v alejado de la luz solar directa. Antes
de guardarlo, debe estar seco para evitar la
proliferacion de moho y bacterias.

Garantia y piezas
de recambio

Thule se dedica a fabricar productos
excepcionales con calidad probada y
garantizados frente a los defectos de los
materiales o la manufactura. Para obtener
informacion detallada sobre las garantias
Thule Guarantee y Thule Extended Warranty
de Thule Spring, consulte thule.com.

Solo se deben utilizar piezas de repuesto
suministradas o recomendadas por el
fabricante o el distribuidor.

Puede adquirir las piezas de repuesto en un
distribuidor local de Thule. Utilice el buscador
de distribuidores de thule.com para localizar
el distribuidor mas cercano.

Contacto

Nos interesa saber su opinidon y responder a
posibles preguntas sobre nuestros productos
para asegurarnos de que ofrecemos la

mejor experiencia a los clientes. Pongase en
contacto con nuestro servicio de atencion

al cliente en support.thule.com o con un
distribuidor local.

501-8620-04



Caracteristicas

1.  Manillar

n

Botdn regulador de la altura
del manillar

Correa para muneca
Capota
Visor solar

N RN

Cremallera para ventilacion
y extension de la capota

Bloqueo de plegado
Manilla de plegado

® N

15

9. Arnés

10. Asiento reclinable

1. Reposapiés

12. Bolsillo de malla

13. Cesta

14. Freno de estacionamiento
15. Rueda delantera giratoria

16. Boton de desbloqueo de
ruedas giratorias

17. Interruptor de bloqueo/
desblogueo de ruedas
giratorias

18. Rueda trasera

19. Botdn de desbloqueo de
ruedas traseras

20. Puntos de fijacion accesorios

501-8620-04



Herzlichen Gliickwunsch

Danke, dass Sie sich fur Thule Spring entschieden haben! Sie kbnnen sicher sein, dass wir

all unsere Energie, unser Wissen und unsere Leidenschaft in die Entwicklung des stilvollsten,
flexibelsten und sichersten Kinderwagens, den wir uns vorstellen konnten, gesteckt haben.
Wir haben auch eine groBe Auswahl an Zubehor entwickelt, damit Sie die Spaziergange mit
einem individuellen Kinderwagen noch mehr genie3en k&dnnen. So sind Ihnen und lhrem Kind
auf Ihrer Entdeckungsreise keine Grenzen gesetzt.

Lesen Sie vor der Verwendung des Thule Spring bitte die folgenden Anleitung aufmerksam

durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Los geht's!
/Thule

AACHTUNG

WICHTIG - LESEN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG
DURCH UND BEWAHREN SIE
SIE ZUM NACHSCHLAGEN AUF.
Die Sicherheit des Kindes kann
beeintrachtigt werden, wenn Sie

diese Anweisungen nicht befolgen.

i2. Lesen Sie vor der Verwendung
das Sicherheitshandbuch fur Thule
Kinderwagen und bewahren Sie es
zum spateren Nachschlagen auf.

Pflege

Pflegen und reinigen Sie den Thule Spring Buggy
regelmaBig, um ihn lange Zeit in einem guten
Zustand zu erhalten.

Uberprtifen Sie Ihren Buggy und das
Zubehor regelmanig auf Schaden und
Abnutzungserscheinungen:

e PrUfen Sie alle Metallbauteile auf mogliche
Bruche oder Risse. Benutzen Sie den Buggy
nicht, wenn Metallbauteile Risse aufweisen
oder beschadigt sind.

¢ Untersuchen Sie den Stoff regelmafig
auf Risse, abgenutzte Stellen oder andere
Anzeichen von Beschadigungen.
Der Stoff des Thule Spring kann von Hand
gereinigt werden.
¢ Reinigen Sie ihn sanft von Hand mit milder
Seife und warmem Wasser. Verwenden Sie
keine atzenden Reinigungsmittel.
e Gut mit warmem Wasser ausspulen.
e Zum vollsténdigen Trocknen an der Luft
aufhangen.
¢ Nicht in der Maschine waschen! Nicht

bleichen. Nicht bugeln. Nicht chemisch
reinigen.

¢ Bej Bedarf lassen sich Sitz- und
Verdeckstoff zum Reinigen abnehmen.

Rahmen und Rader des Thule Spring kénnen
mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
AnschlieBend mit einem trockenen Tuch
abtrocknen.

Sollte ein Rad quietschen, schmieren Sie

es sparsam mit einem Silikonschmiermittel.
KEINE Produkte auf Ol- oder Schmierfettbasis
verwenden, da diese Schmutz anziehen, der die
Bewegung blockiert.

Lagern Sie den Buggy samt Zubehor in einem
trockenen Bereich, wo er nicht direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist. Der Buggy muss vor
der Lagerung trocken sein, damit es nicht zu
Schimmel- oder Bakterienbildung kommt.

Garantie und Ersatzteile

Thule hat sich der Lieferung auBergewdhnlicher
Produkte verschrieben, die auf Qualitat gepruft
und durch eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsmangel abgesichert sind. Detaillierte
Informationen zur Thule Guarantee und Thule
Extended Warranty fur den Thule Spring finden
Sie auf www.thule.com.

Es durfen nur vom Hersteller/Handler gelieferte
oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.

Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Thule-Handler.
Einen Handler in Ihrer Naéhe finden Sie mit Hilfe
unserer Handlersuche auf www.thule.com.

Kontakt

Um Ihnen die bestmogliche Erfahrung mit
unseren Produkten zu bieten, sind wird stets
daran interessiert, Inre RUckmeldungen zu
erhalten und Ihre Fragen zu unseren Produkten
zuU beantworten. Bitte wenden Sie sich Uber
support.thule.com an unseren Kundendienst oder
direkt an Ihren Handler.

501-8620-04



Ausstattung

1. Schiebebugel

Schiebebligel-
Hoéhenverstellungsknopf

n

Tragschlaufe
Verdeck
Sonnenschutz

ReilRverschluss fur
Verdeckverlangerung und
BeltUftung

N RN

N

Klappsperre
8. Klappgriff

15

9. Gurt

10. Liegesitz

1. Trittstufe

12. Netztasche

13. Korb

14. Feststelloremse

15. Schwenkbares Vorderrad

16. Schwenkrad-
Entriegelungsknopf

17. Schwenkverriegelung

18. Hinterrad

19. Hinterrad-Entriegelungsknopf
20. Zubehor-Befestigungspunkte

501-8620-04 n



Gefeliciteerd

En dank dat u voor Thule Spring hebt gekozen! U kunt er zeker van zijn dat we al onze
inspanningen, kennis en passie hebben gestoken in het ontwerpen van de stijlvolste,
flexibelste en veiligste kinderwagen die we maar konden bedenken. We hebben ook een
breed assortiment aan accessoires voor u om uw kinderwagens een persoonlijk tintje
mee te geven zodat u er nog meer van kunt genieten. Dat allemaal zodat u en uw kind
onbelemmerd overal heen kunnen waar uw nieuwsgierigheid u naartoe voert.

Voordat u uw Thule Spring gaat gebruiken, dient u zorgvuldig de volgende instructies
te lezen en deze als toekomstig naslagwerk te bewaren.

U kunt op pad!
/Thule

AWAARSCHUWING

BELANGRIJK - BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG
NASLAGWERK. De veiligheid van het
kind komt in het gedrang als u deze
instructies niet opvolgt.

i2. Lees voor gebruik de
veiligheidshandleiding voor
kinderwagens van Thule en bewaar
deze als toekomstig naslagwerk.

Onderhoud

Houd uw Thule Spring-kinderwagen in goede
conditie door deze geregeld te reinigen en te
onderhouden.

Inspecteer uw kinderwagen en de bijbehorende
accessoires geregeld op schade en tekenen van
slijtage:
e Controleer metalen onderdelen op deuken
of scheuren. Gebruik de kinderwagen niet
als een metalen onderdeel scheurtjes of

beschadigingen vertoont.

* Controleer de stof geregeld op eventuele
scheurtjes, slijtageplekken of andere tekenen
van beschadiging.

De stoffen op de Thule Spring kunnen met de hand
worden gereinigd.

e Vlekken reinigen of voorzichtig met de hand
wassen met milde zeep.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

* (Goed spoelen met warm water.
e Ophangen en aan de lucht laten drogen.

* Niet wassen in de wasmachine! Niet bleken.
Niet strijken. Niet chemisch reinigen.

* |ndien nodig kan de stof van het zitje en het
zonnescherm worden verwijderd om te worden
gereinigd.

Het Thule Spring-chassis en de wielen kunnen
worden gereinigd met een vochtige doek. Droog
deze af met een droge doek.

Als de wielen piepen, kunt u deze matig smeren
met siliconengel. Gebruik GEEN op olie of smeer
gebaseerde producten want dit trekt vuil aan en
belemmert de beweging.

Berg uw kinderwagen en accessoires goed op een
droge plaats en buiten direct zonlicht op. Voordat
u uw kinderwagen opbergt, moet deze droog zijn
om schimmelvorming en bacterién te voorkomen.

Garantie en vervangende
onderdelen

Thule zet zich in voor het leveren van uitzonderlijke
producten die op kwaliteit zijn getest en garantie
bieden voor defecten in materiaal en vakmanschap.
Voor gedetailleerde informatie over de Thule-
garantie en de uitgebreide garantie van Thule voor
de Thule Spring gaat u naar Thule.com.

Alleen vervangende onderdelen die door de
fabrikant/distributeur worden geleverd of
aanbevolen, mogen worden gebruikt.

U kunt vervangende onderdelen bij uw plaatselijke
Thule-dealer kopen. U kunt de dichtstbijzijnde
Thule-dealer in uw buurt vinden met behulp van
onze Dealer Locator op Thule.com.

Neem contact met
ons op

We zijn altijd geinteresseerd om uw feedback te

ontvangen en uw vragen over onze producten te
beantwoorden om er zeker van te zijn dat we de
best mogelijke ervaring bieden. Neem contact op
met onze klantenservice via support.thule.com of
neem contact op met uw plaatselijke dealer.

501-8620-04



Eigenschappen

1. Duwbeugel

n

Verstelknop hoogte
duwbeugel

Polsriem
Zonnescherm
Zonneklep

N RN

Rits voor
zonneschermuitbreiding
en ventilatie

N

Inklapvergrendeling
8. Inklaphandgreep

501-8620-04
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

Gordel
Achteroverhellend zitje
Voetsteun

Gaasvak

Mand

Parkeerrem
Meebewegend voorwiel

Ontkoppelingsknop
zwenkwiel

Ontkoppelingsknop
zwenkwiel

Achterwiel

Ontkoppelingsknop
achterwiel

Bevestigingspunten voor
accessoire



Parabéns

E obrigado por escolher o Thule Sprint! Vocé pode ter a certeza de que
empregamos todos os nossos esforcos, conhecimento e paix&o para desenvolver
o carrinho para criancas mais elegante, flexivel e seguro que conseguimos
imaginar. Desenvolvemos também uma ampla linha de acessodrios para que vocé
possa personalizar e tornar seus carrinhos ainda mais agradaveis. Tudo isso para
gue vocé e seu filho tenham liberdade para ir aonde sua curiosidade os levar.

Antes de usar seu Thule Spring, leia cuidadosamente as instru¢cdes a seguir

e guarde-as para referéncia futura.
Vamos 3!

/Thule

A AVISO:

il. IMPORTANTE - LEIA COM
ATENCAO E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA. A
seguranca da crianca podera
ser afetada se essas instrucoes
ndo forem seguidas.

Leia 0 manual de seguranca
dos carrinhos para criancas
Thule antes de usar e guarde-o
para referéncia futura.

Manutengdo

Manter seu carrinho para criangas Thule Spring
sempre limpo e com a manutengdo em dia é
um fator importante para conserva-lo em boas
condicoes.
Inspecione regularmente seu carrinho para
criancas e acessorios em busca de sinais de danos
ou desgaste:
* Verifigue se hd alguma mossa ou rachadura
nos componentes metalicos. Em caso
afirmativo, ndo use o carrinho para criancas.

e Examine regularmente o tecido em busca de
rasgos, pontos de desgaste ou outros sinais
de danos.

O tecido do Thule Spring pode ser limpo
manualmente.

e Limpe ou lave a m&o com cuidado usando
sabdo neutro e dgua morna.
Nao use solventes de limpeza.

¢ Enxague bem com dgua morna.
¢ Pendure para secar naturalmente.

* N&o lave na maqguina! Nao use alvejante.
N&o use ferro de passar. N&o lave a seco.

¢ Se necessario, o tecido do assento e da cobertura

podem ser removidos para limpeza.

O chassi e as rodas do Thule Spring podem ser
limpos com um pano umido. Seque-os com um
pano seco.

Se as rodas comecarem a ranger, lubrifique-

as moderadamente com lubrificante a base de
silicone. NAO use produtos baseados em éleo ou
graxa, pois eles causardo a aderéncia de sujeira, o
que obstruird os movimentos.

Guarde seu carrinho e os acessérios em uma area
seca sem incidéncia de luz solar direta. Antes

de guardar o carrinho, seque-o para prevenir

o crescimento de mofo ou bactérias.

Garantia e pecas de
reposicao

A Thule dedica-se a fornecer produtos excepcionais
com qualidade testada e garantia contra defeitos
de material e fabricac&o. Para obter informacdes
detalhadas sobre a Garantia Thule e a Garantia
Estendida Thule para o Thule Spring, acesse Thule.
com.

Somente pecas de reposi¢cdo fornecidas ou
recomendadas pelo fabricante/distribuidor devem
ser usadas.

As pecas de reposi¢cdo estao disponiveis para
compra em seu revendedor Thule local. Encontre
o revendedor Thule mais préximo usando nossa
ferramenta Onde comprar em Thule.com.

Contato

Estamos sempre interessados em conhecer a

sua opinido e responder as suas perguntas sobre
nossos produtos para que possamos proporcionar
a vocé a melhor experiéncia possivel. Entre em
contato com nosso servigco de atendimento ao
cliente via support.thule.com ou entre em contato

com seu revendedor local.
501-8620-04



Recursos

1. Guiddo

Botdo de ajuste da altura
do guidao

Pulseira
Cobertura
Para-sol

n

N RN

Ziper para extenséo e
ventilacdo da cobertura

N

Trava de dobragem

®

Alca de dobragem

501-8620-04
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19.

20.

Cinto

Assento reclinavel
Apoio para 0s peés

Bolso com rede

Cesta

Freio de estacionamento
Roda dianteira pivotante

Botéo de liberagéo da roda
pivotante

Botao de travamento/
liberacdo da roda pivotante

Roda traseira

Botdo de liberacéo da roda
traseira

Pontos de fixacdo de
acessorios



Congratulazioni

Grazie per aver scelto Thule Spring! Abbiamo riposto tutto il nostro impegno, la nostra
passione e le nostre conoscenze nella progettazione del passeggino piu elegante, flessi-
bile e sicuro di tutti. Abbiamo anche sviluppato un'ampia gamma di accessori per person-
alizzare e rendere il passeggino ancora piu divertente. In questo modo tu e i tuoi bambini
sarete liberi di andare ovunque vi porti la fantasia.

Prima di utilizzare Thule Spring, leggi le seguenti istruzioni attentamente e conservale per

consultazioni future.
Andiamo!

/Thule

A AVVERTENZA:

il. IMPORTANTE: LEGGERE
ATTENTAMENTE E
CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI PER
CONSULTARLE IN FUTURGO.
La sicurezza dei tuoi bambini
potrebbe essere a rischio se
non segui queste istruzioni.

Leggere il manuale di sicurezza
per i passeggini Thule prima
dell'uso e conservare per
riferimento futuro.

Manutenzione

Mantenere il passeggino Thule Spring pulito e in
buone condizioni € un fattore determinante per il suo
corretto funzionamento.

Controllare periodicamente il passeggino e gli
accessori per verificare la presenza di eventuali danni
o segni di usura:

¢ Verificare i componenti metallici in caso di
ammaccature o spaccature. Non usare il
passeggino se uno dei componenti metallici &
spaccato o danneggiato.

¢ Esaminare il tessuto periodicamente per
verificare se sono presenti punti usurati o altri
segni di danneggiamento.

| tessuti di Thule Spring possono essere puliti a
mano.

¢ Pulire o lavare a mano con detergenti delicati e
acqua tiepida.
Non usare solventi per la pulizia.

¢ Sciacquare bene con acqua tiepida.
¢ Stendere per asciugare completamente.

* Non lavare in lavatrice. Non candeggiare. Non
stirare. Non lavare a secco.

¢ Se necessario, il tessuto del seggiolino e del
parasole puo essere rimosso per la pulizia.

|l telaio e le ruote Thule Spring possono essere
puliti con un panno umido. Asciugare con un panno
asciutto.

Se le ruote cigolano, lubrificare con un po' di
lubrificante al silicone. NON UTILIZZARE prodotti
a base di olio o grasso poiché attirano lo sporco
bloccando il movimento.

Conservare il passeggino e gli accessori in un

luogo asciutto al riparo dalla luce solare diretta. |l
passeggino dovrebbe essere asciutto prima che
venga conservato per evitare la formazione di muffe
o batteri.

Garanzia e parti
sostitutive

Thule si impegna a fornire prodotti eccezionali la cui
qualita é stata testata e garantita rispetto ai difetti
nei materiali e nella lavorazione. Per informazioni
dettagliate su Thule Guarantee e Thule Extended
Warranty per Thule Sleek consultare il sito Thule.
com.

Utilizza solo pezzi di ricambio forniti o consigliati dal
produttore/distributore.

Le parti di ricambio sono disponibili presso il tuo
rivenditore Thule locale. Puoi trovare il rivenditore
Thule piu vicino a te usando la sezione "Cerca
rivenditore” nel sito web Thule.com.

Contatti

Siamo sempre interessati a ricevere i commenti

e le risposte alle domande sui nostri prodotti per
essere certi di offrirti la migliore esperienza possibile.
Contatta il nostro servizio consumatori tramite il sito
support.thule.com oppure il tuo rivenditore locale.

501-8620-04



Caratteristiche

1. Manubrio

n

Pulsante di regolazione
altezza manubrio

Cinturino da polso
Tettuccio
Parasole

N RN

Cerniera per l'estensione e
la ventilazione del tettuccio

N

Blocco

®

Maniglia ripiegabile

501-8620-04
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20.

Imbracatura

Schienale reclinabile
Cinghie per fissare i piedi
Tasca in tessuto a rete
Cestino

Freno di stazionamento
Ruota anteriore girevole

Pulsante di sgancio della ruota
girevole

Ruota girevole/Pulsante di
sgancio

Ruota posteriore

Pulsante di sgancio della ruota
posteriore

Punti di aggancio degli
accessori




Grattis

Tack for att du har valt Thule Spring! Vi har lagt all var kraft, kunskap och passion
pa att skapa den snyggaste, mest flexibla och sdkraste vagn vi kan tanka oss. Vi
har dven tagit fram en mangd olika tillbehdér som gor dina promenader till ett rent
noje. Allt for att du och ditt barn ska kunna réra er obehindrat vart er nyfikenhet

an leder er.

Innan du anvander Thule Spring ber vi dig lasa féljande instruktioner noggrant och

darefter behalla dem fér framtida bruk.

D& kor vi!
/Thule
Chassi och hjul pa Thule Spring kan
VARN I NG rengdras med en fuktig trasa. Torka torrt
med en torr trasa.
VIKTIGT - LAS

INSTRUKTIONERNA NOGA OCH
SPARA DEM FOR FRAMTIDA
BRUK. Om du inte foéljer
instruktionerna kan det paverka
barnets sakerhet.

Las sakerhetsmanualen fér Thules

vagnar fére anvandning och
behall den for framtida bruk.

Underhall

For att halla Thule Spring-vagnen i gott skick
kravs att den rengdrs och underhalls.
Inspektera regelbundet vagn och tillbehor
efter skador och slitage:
¢ Kontrollera metalldelar efter deformation
och sprickor. Anvand inte vagnen om
nagon metalldel &r sprucken eller skadad.

e Undersok tyget regelbundet for att se
om det finns revor, slitna ytor eller andra
tecken pa skador.

Tygmaterialet pa Thule Spring kan rengdras
for hand.

e Rengor punktvis eller tvatta fér hand
med milt tvattmedel och varmt vatten.
Anvand inte I16sningsmedel.

e Skolj noga med varmt vatten.
e |ufttorka hangande tills tyget ar helt torrt.

e Tvatta inte i maskin. Ej blekning. Ej
strykning. Ej kemtvatt.

e Tyget pa sitsen och suffletten kan tas av
om det behdver rengoras.

Om hjulen gnisslar, smérj med silikonsmor-
jmedel. Anvand INTE olja eller fettbaserade
produkter eftersom dessa binder smuts som
paverkar rorligheten.

Forvara vagnen och tillbehéren torrt och

i skydd fran direkt solljus. Om vagnen inte
ar torr vid forvaring kan mogel och bakterier
uppsta.

Garanti och
reservdelar

Thule stravar alltid efter att erbjuda
exceptionella produkter som &r
kvalitetstestade och garanterade mot
defekter i material och utférande. For
detaljerad information om Thule Guarantee
och Thule Extended Warranty for Thule
Spring, se Thule.com.

Endast reservdelar som tillhandahalls
eller rekommenderas av tillverkaren/dis-
tributéren ska anvandas.

Reservdelar kan kdépas hos din lokala
aterforsaljare av Thule-produkter. Du finner
din n&rmaste aterforsaljare pa Thule.com.

Kontakt

Vi ar alltid intresserade av dina synpunkter
och svarar géarna pa dina fragor om vara
produkter for att sékerstalla att du far

ut mesta mojliga av dem. Kontakta var
kundtjénst via support.thule.com eller
kontakta din lokala aterférsaljare.

501-8620-04



Funktioner

1. Handtag

Knapp for justering
av handtagets hojd

n

Handledsrem
Sufflett
Solskydd

Blixtlas for ventilation och
anpassning av suffletten

Fallningslas

N RN

® N

Fallningshandtag

501-8620-04
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1.
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14.

15.
16.
17.

18.
19.

20.

Sakerhetssele
Lutningsbart sate
Fotstod

Natficka

Korg

Parkeringsbroms
Vridbart framhjul

Knapp for att frigdra hjul

Knapp for att frigora/lasa
vridbart hjul

Bakhijul
Knapp for att frigbra bakhijul
Fastpunkter for tillbehor



Tillykke

Og tak for at du valgte Thule Spring! Du kan veere sikker p3, at vi har lagt alle vores
kompetencer, viden og passion i at designe den mest stilfulde, fleksible og sikre
klapvogn, vi kan forestille os. Vi har ogsé udviklet en bred vifte af tilbehar, sa du kan
gerre dine gature endnu mere personlige og behagelige. Alt sammen for at du og dit
barn har frineden til at g, hvor jeres nysgerrighed bringer jer.

Fer du tager din Thule Spring i brug, skal du laese felgende anvisninger grundigt
igennem og gemme dem til fremtidig reference.

Lad os komme i gang!

/Thule

AADVARSEL'

VIGTIGT - LAS DENNE
VEJLEDNING OMHYGGELIGT
OG GEM DEN FOR FREMTIDIG
REFERENCE. Du risikerer at
udseette dit barn for fare, hvis du
ikke felger anvisningerne i denne
vejledning.

i2. Laes sikkerhedsanvisningen til
Thule-klapvogne for brug, og
gem den til fremtidig reference.

Vedligeholdelse

Det er vigtigt lobende at rengere og
vedligeholde din Thule Spring-klapvogn for
hele tiden at holde den i god stand.

Kontrollér jeevnligt din klapvogn og dens
tilbehor for skader og tegn pa slitage:

e Kontrollér metalkomponenterne for buler
eller revner. Anvend ikke klapvognen, hvis
en eller flere af metalkomponenterne er
revnet eller beskadiget.

¢ Kontrollér regelmaessigt stoffet for
flaenger, slitage eller andre tegn pa skade.
Stoffet pa Thule Spring kan rengares i
handen.

e Fjern kun pletter og afvask med mild
saebe og vand. Undlad at anvende
skrappe rengaringsmidler.

e Skyl godt med lunkent vand.

¢ Haeng til torre indtil materialet er helt tort.

o Taler ikke maskinvask! Brug ikke
blegemiddel. Brug ikke strygejern.
Taler ikke rens.
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* Om ngdvendigt kan stoffet pa seedet
og kalechen afmonteres med henblik
pa rengering.

Thule Spring-stellet og -hjulene kan rengeres
med en fugtig klud. Aftarres med en tor klud.

Hvis hjulene piber, kan du smgre let med
silikonesmgremiddel. Du ma IKKE anvende
olie- eller fedtbaserede produkter, da de
tiltraekker snavs, hvilket besveaerligger karslen.

Klapvognen og tilbehgret skal opbevares
pa et tort sted og ikke i direkte sollys. For at
forhindre skimmel- eller bakterievaekst skal
klapvognen veere tor inden opbevaring.

Garanti og reservedele

Thule arbejder dedikeret pa at tilbyde
enestaende produkter, der er kvalitetstestet
og garanteret fri for fejl i materialer

og fremstilling. @nsker du detaljerede
oplysninger om Thule Garanti og Thule
Udvidet Garanti pa Thule Spring, kan du finde
dem pa Thule.com.

Der méa kun bruges reservedele, som er
leveret eller anbefalet af producenten/
forhandleren.

Reservedele kan kagbes hos din lokale
Thule-forhandler. Du kan finde den naermeste
Thule-forhandler vha. vores forhandlerliste pa
Thule.com.

Kontakt

Vi er altid interesseret i at fa feedback fra
dig og besvare dine spargsmal om vores
produkter for at sikre, at du far den bedst
mulige oplevelse. Kontakt vores kundeservice
via support.thule.com, eller kontakt din lokale
forhandler.

501-8620-04



Funktioner

1. Styr

Justeringsknap for
hgjdeindstilling af styret

Handledsstrop

n

Kaleche
Solskaerm

N RN

Lynlas til ventilation og
udvidelse af kalechen

Foldelas
Foldehandtag

® N

501-8620-04
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14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.

Sele

Saede der kan laenes tilbage
Fodstotte

Netlomme

Kurv

Parkeringsbremse

Drejeligt forhjul
Udlgserknap til drejehjul
Udlgser-/laseknap til drejehjul
Baghijul

Udlgserknap til baghjulet

Fastgerelsespunkter for
tilbehar
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Gratulerer!

Og takk for at du valgte Thule Spring. Du kan veere trygg pa at vi har lagt all var
erfaring, kunnskap og lidenskap i a utvikle den fineste, tryggeste og mest fleksible
barnevognen vi kunne tenke oss. Vi har ogsa utviklet et stort utvalg tilbeher slik at
du kan tilpasse vognen og gjgre spaserturene enda bedre. Du kan derfor vaere trygg
pa at du og barnet kan nyte turen uansett hvor dere vil dra.

Far du bruker Thule Spring, ber du lese disse instruksjonene ngye. Ta vare pa dem

i tilfelle du far bruk for dem senere.

Vi haper du blir forngyd med den nye vognen.

/Thule

AADVARSEL

VIKTIG - ta vare pa disse
instruksjonene, du kan fa behov
for dem senere. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene, kan

det g& ut over barnets sikkerhet.

i2. Les sikkerhetshandboken for
Thule-barnevogner fer bruk, og
ta vare pa den i tilfelle du far
bruk for den senere.

Vedlikehold

En viktig faktor for & sikre at barnevognen
Thule Spring er i god stand, er & holde den
ren og godt vedlikeholdt.

Kontroller regelmessig barnevognen og
tilbehgret for skader og tegn til slitasje:

» Se etter sprekker eller bulker pa
metalldelene. Barnevognen ma ikke
brukes hvis noen av metalldelene er
skadet.

» Undersgk stoffet jevnlig med tanke pa
slitasje, slitte punkter eller andre tegn pa
skade.

Tekstilene pa Thule Spring kan rengjeres for
hand.

e Fjern flekker og vask forsiktig med varmt
vann og mild sape. Ikke bruk lgsemidler til
rengjaring.

e Skyll godt med lunkent vann.
¢ | a den henge til tork til den er helt torr.

» Kan ikke maskinvaskes! Ma ikke blekes.
Bruk ikke strykejern. Ma ikke tgrrenses.

¢ Hvis det er ngdvendig, kan du ta av
tekstilene pa setet og kalesjen og

22

rengjore dem.

Understellet og hjulene pa Thule Spring kan
rengjeres med en fuktig klut. Terk av med en
torr klut.

Hvis hjulene piper, kan du pafere en liten
mengde silikonsmaremiddel. IKKE bruk

olje- eller fettbaserte produkter, siden dette
tiltrekker seg skitt og kan hindre hjulene i & ga
rundt.

Oppbevar barnevognen og tilbehoret tort
og skjermet fra direkte sollys. For du setter
vognen til oppbevaring, ma den veere torr,
for & hindre vekst av mugg eller bakterier.

Garanti og reservedeler

Thule har som mal & levere fremragende
produkter som er kvalitetstestet og garantert
fri for material- og produksjonsfeil. Hvis du

vil ha mer informasjon om Thules garanti og
Thule Extended Warranty for Thule Spring,
kan du ga til Thule.com.

Kun reservedeler som er levert eller anbefalt
av produsenten/distributeren, skal brukes.

Du kan kjepe reservedeler hos en Thule-
forhandler. Den naermeste Thule-forhandleren
i omradet ditt finner du ved & klikke «Finn en
forhandler» pa Thule.com.

Kontakt oss

Vi er alltid interessert i a fa tilbakemeldinger,
0g svarer gjerne pa spersmal om produktene
vare for & sgrge for at du far en best mulig
opplevelse. Kontakt kundestatten var via
support.thule.com, eller ta kontakt med din
lokale forhandler.

501-8620-04



Egenskaper

1.  Handtak

2. Knapp for haydejustering
av handtaket

3. Rem til & feste rundt
handleddet

4. Kalesje
5. Solskjerm

6. Glidelas for utvidelse og
ventilasjon i kalesjen

7. Sammenslaingslas
8. Sammenslaingshandtak

15

9. Sele

10. Liggesete

1. Fotbrett

12. Nettinglomme

13. Kurv

14. Parkeringsbrems
15. Dreiende fronthjul

16. Utlaserknapp for
dreiende hjul

17. Las/utlgserknapp
for dreiende hjul

18. Bakhjul
19. Utlaserknapp for bakhjul
20. Festepunkter for tilbehar

501-8620-04



Onnittelut

Ja kiitos, etta valitsit Thule Spring -tuotteen! Olemme laittaneet kaiken osaamisemme
peliin ja kehittdneet vaivoja sdastamattad mahdollisimman tyylikkaat, monipuoliset ja
turvalliset lastenvaunut. Olemme myds suunnitelleet laajan valikoiman lisdvarusteita,
joilla vaunujen kayttamisesta saadaan entistakin mukavampaa. Tavoitteenamme

on ollut, etta sind ja lapsesi paasette kulkemaan kaikkiin niihin paikkoihin, joihin

uteliaisuus teidat johdattaa.

Ennen kuin kaytat Thule Spring -tuotetta, lue seuraavat ohjeet huolellisesti. Pida

ohjeet tallessa.
Turvallista matkaa!

/Thule

A VAROITUS:

il. TARKEAA - LUE )
HUOLELLISESTI JA PIDA
TALLESSA. Naiden ohjeiden
jattdminen noudattamatta voi
vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

i2. Lue Thule-lastenvaunujen
turvallisuusopas ennen kayttda ja
pida se tallessa.

Yllapito

Thule Spring -lastenvaunujen asianmukainen
huoltaminen ja pitdminen puhtaana on
tarkeasa, jotta tuote pysyy hyvassa kunnossa.

Tarkasta lastenvaunut ja lisdvarusteet
saanndllisesti vaurioiden ja kulumisen varalta:

¢ Tarkasta metalliosat kolhiutumien ja
sardjen varalta. Ala kayta lastenvaunuja,
jos metalliosissa on sardja tai vaurioita.

e Tarkasta saannollisesti, ettei kankaassa
ole repeamia, kulumia tai muita merkkeja
vaurioista.

Thule Spring -tuotteen kangasosat voidaan
puhdistaa kasin.

e Pese vain likaiset kohdat tai pese kevyesti
kasin migdolla pesuaineella ja ldampimalla
vedella. Ala kaytd puhdistamiseen
liuottimia.

e Huuhtele hyvin lampimalla vedella.

e Kuivaa narulla kokonaan kuivaksi.

e Ejkonepesual Alg kayta valkaisuainetta.
Ei silitysta. Ei kuivapesua.

e |stuimen ja kuomun kangasosat voi

tarvittaessa irrottaa puhdistamista varten.
24

Thule Spring -runko ja -pyorat voidaan
puhdistaa kostealla liinalla. Kuivaa kuivalla
kankaalla.

Jos pyorat natisevat, voitele ne hillitysti
silikonivoiteluaineella. ALA kayta dljy- tai
rasvaponhjaisia tuotteita, silla ne kerryttavat
liiketta haittaavaa likaa.

Sailyta lastenvaunuja ja lisdvarusteita
kuivassa paikassa suoran auringonvalon
ulottumattomissa. Ennen kuin asetat
lastenvaunut séilytykseen, sen on oltava kuiva
home- tai bakteerikasvustojen valttamiseksi.

Takuu ja vaihto-osat

Thule on sitoutunut tarjoamaan erinomaisia
tuotteita, jotka on laatutestattu ja joilla on
materiaali- ja valmistusvirheita koskeva takuu.
Lisatietoja Thule Spring -tuotteen Thule
Guarantee- ja Thule Extended Warranty
-takuusta on osoitteessa Thule.com.

Kayta vain valmistajan/jakelijan toimittamia tai
suosittelemia vaihto-osia.

Vaihto-osia saa paikalliselta
Thule-jalleenmyyijalta. Voit etsia lahimman
Thule-jalleenmyyjan kayttamalla osoitteessa
Thule.com olevaa jalleenmyyjahakua.

Yhteydenotto

Palaute on aina tervetullutta, ja vastaamme
myods mielelldamme tuotteita koskeviin
kysymyksiin, jotta asiakaskokemus on
varmasti paras mahdollinen. Ota yhteytta
asiakaspalveluun osoitteessa support.
thule.com tai kysy lisatietoja paikalliselta
jalleenmyyjalta.

501-8620-04



Ominaisuudet

1.  Tydntdaisa

n

Tydntdaisan
korkeudensaatdpainike

Rannehihna
Kuomu

Aurinkolippa

N RN

Kuomuosan ja
tuuletusaukkojen vetoketju

Taittomekanismin lukko
Taittokahva

® N

15

9. Valjaat

10. Kallistettava istuin
1. Jalkataso

12. Verkkotasku

13. Kori

14. Seisontajarru

15. Kaantyva etupyodra

16. Kaantyvan pyoéran
vapautuspainike

17. Kaantyvan pyoran lukitus-/
vapautuspainike

18. Takapyodra
19. Takapyoran vapautuspainike

20. Lisavarusteiden
kiinnityspisteet

501-8620-04 25



Til hamingju

Og takk fyrir ad velja Thule Spring! bu getur reitt pig & ad vid hdéfum lagt alla okkar
vinnu, kunnattu og astridu i ad hanna flotta, sveigjanlega og 6rugga barnakerru.
Vid hofum einnig prdad mikid drval aukahluta sem pu getur notad til ad gera
goénguferdirnar enn paegilegri og dnaegjulegri. Allt er petta gert svo pu og barnid
pitt getid farid pangad sem hugurinn leidir ykkur.

Lestu pessar leidbeiningar vandlega adur en pu notar Thule Spring og geymdu paer

til sidari nota.

Leggjum i hann!

m /Thule

A VIDVORUN:

MIKILVAEGT - LESID
VANDLEGA OG GEYMIP
TIL SIDARI NOTA. Oryggi
barnsins kann ad vera stefnt
i heettu ef ekki er farid eftir
pessum leidbeiningum.

i2. Lesid oryggisleidbeiningarnar

fyrir Thule-kerrur fyrir notkun
0g geymid peer til sidari nota.

Vidhald

Mikilvaegt er ad prifa og halda Thule Spring-
kerrunni viod til ad tryggja ad astand hennar
haldist sem best.

Skodid kerruna og aukahluti reglulega til ad
leita eftir merkjum um skemmdir eda slit:

e Athugid hvort pad séu daeldir eda
sprungur i malmhlutum. Ekki nota kerruna
ef malmhlutir eru deeldadir eda skemmdir.

e Athugid reglulega hvort aklaedi sé rifid,
slitid eda skemmt.

Haegt er ad handpvo &klaedin { Thule Spring.

e Blettahreinsid eda handpvoid gaetilega
med mildri sdpu og volgu vatni. EkKi
nota hreinsiefni.

e Skolid vandlega med volgu vatni.
e Hengid til perris.

e Ekki pvo i pvottavéll Ekki nota bleikiefni.
Ekki strauja. Ekki setja i purrhreinsun.

e Haegt er ad fjarlaegja og pvo aklaedi
& saeti og skyggni ef porf krefur.
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Haegt er ad pvo grindina og hjolin med
rokum klat. berrid med purrum kldt.

Ef iskrar i hjdlum ma smyrja pau med orlitlu
kisilsmurefni. EKKI nota oliu eda feiti, par
sem slik efni draga i sig ohreinindi sem
hamla hreyfingu.

Geymid kerruna og varahluti & purrum stad
par sem sol skin ekki. Kerran verdur ad vera
purr adur en hun er sett i geymslu til ad
koma i veg fyrir myglu- og bakteriumyndun.

Abyrgd og varahlutir
Thule hefur pad ad markmidi ad framleida
gaedavorur sem eru paulprofadar og lausar
vid framleidslu- og efnisgalla. Frekari
upplysingar um adbyrgd og framlengda
abyrgd & Thule Spring ma finna & Thule.com.
Adeins skal nota varahluti sem
framleidandinn/soluadilinn hefur framleitt
eda meelt med.

Varahlutir eru faanlegir hja naesta séluadila
Thule. bU finnur naestu Thule-verslun i
leitarvélinni & Thule.com.

Fyrirspurnir

Vid fognum ollum athugasemdum og
spurningum um vérurnar okkar sem
audvelda okkur ad tryggja sem besta
upplifun notenda. Hafid samband vid
s6luadila eda notendapjonustu okkar a
support.thule.com.

501-8620-04



Bunadur

1. Handfang

2. Haedarstillingarhnappur fyrir
handfang

3. Ulnliasol

4. Skyggni

5. Solskyggni

6. Rennilas fyrir framlengingu
& skyggni og loftraestingu

7. Samanbrotslas

8. Samanbrotshandfang
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9. Belti

10. Hallanlegt saeti
M. brep

12. Netvasi

13. Karfa

14. Stoduhemill

15. Snuningsframhjodl

16. Sleppihnappur fyrir
snuningshjol

17.  Snuningslas/sleppirofi

18. Afturhjol

19. Sleppihnappur fyrir afturhjol
20. Festipunktar fyrir aukahluti

501-8620-04 27



Onnitleme!

Ja tdname, et otsustasite mudeli Thule Spring kasuks! Voite olla kindel, et
pUhendasime kdige stiilsema, paindlikuma ja turvalisema karu projekteerimisse kogu
oma jou, ndu ja innustuse. Samuti oleme valja tédtanud hulgaliselt mitmekesiseid
tarvikuid, mille abil saab karu isikuparastada ja teie vajadustega kohandada. Soovime,
et teie ja teie laps saaksite muretult kaia kdikjal, kuhu teie uudishimu teid viib.

Enne mudeli Thule Spring kasutuselevottu lugege jargmised juhised hoolikalt 1abi

ja hoidke need alles.
Laske kaia!

/Thule

A HOIATUS!

il. NB! LUGEGE NEED JUHISED
HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE ALLES EDASISEKS
KASUTUSEKS. Nende juhiste
eiramine voib seada ohtu lapse
turvalisuse.

i2. Enne kasutamist lugege Thule
karude ohutusjuhiseid ja hoidke
need alles.

Hooldamine

Karu Thule Spring puhastamine ja pohjalik
hooldamine aitavad seda hoida heas seisukorras.
Vaadake karu ja tarvikud korraparaselt Ule

ja veenduge, et neil poleks kahjustusi voi
kulumise marke.

* Veenduge, et metallosadel poleks takkeid
ega pragusid. Arge kasutage karu, kui moni
metallosa on pragunenud voi kahjustunud.

¢ \/aadake riidematerjal korraparaselt tle
ja veenduge, et sellel poleks rebendeid,
kulunud kohti voi muid kahjustusi.

Mudeli Thule Spring riidematerjale voib
puhastada kasitsi.

¢ Maardunud kohtade puhastamiseks voi
kasipesuks kasutage orna seepi ja sooja
vett ning olge ettevaatlik. Arge kasutage
puhastuslahuseid.

e |_oputage korralikult sooja veega.

e Pange rippuma ja laske dhu kaes taielikult
kuivada.

o Arge kasutage pesumasinat! Mitte
valgendada. Mitte triikida. Mitte
puhastada keemiliselt.
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¢ Vajaduse korral voib puhastamiseks
eemaldada istme ja riidest varikatuse.

Mudeli Thule Spring raami ja rattaid
voib puhastada niiske riidelapiga. Kuivatada
kuiva riidelapiga.

Kriuksuvate rataste olitamiseks kasutage
véikest kogust silikoonmaaret. ARGE
kasutage 06li- voi rasvabaasil tooteid, kuna
nende kulge kleepuv mustus vahendab
rataste liikuvust.

Karu ja tarvikuid tuleb hoida kuivas kohas,
eemal otsesest paikesevalgusest. Hallituse ja
bakterite kasvu valtimiseks veenduge enne
karu hoiulepanekut, et see oleks kuiv.

Garantii ja varuosad

Thule eesmérk on pakkuda erakordseid
tooteid, mille kvaliteeti on katsetatud ja millel
on garantii materjali- ja tootmisdefektide
vastu. Garantii Thule Guarantee ja

tootesarja Thule Spring pikendatud garantii
Thule Extended Warranty kohta leiate
Uksikasjalikku teavet veebilehelt Thule.com.

Kasutage ainult tootja voi edasimtlja poolt
pakutavaid voi soovitatud varuosi.

Varuosi saab osta teie kohaliku Thule
edasimuuja juurest. Lahima Thule edasimuuja
leiate veebisaidi Thule.com edasimUuja otsija
funktsiooni abil.

Kontaktteave

Hindame alati teie tagasisidet ja vastame hea
meelega meie toodetega seotud kUsimustele
tagamaks, et teil oleks meie tooteid
voimalikult mugav kasutada. Vajaduse korral
vOtke meie klienditeenindusega Uhendust
veebilehel support.thule.com, samuti voite
pdorduda kohaliku edasimUuja poole.

501-8620-04



Omadused

1.  Juhtraud

2. Juhtraua koérguse
reguleerimisnupp

3. Randmepael

4. Varikatus

5. Paikesesirm

6. Varikatuse laienduse
ja 6hutuse lukk

7. Klappimislukk

8. Klappimispide

501-8620-04
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10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

Turvarihm

Langetatava seljatoega iste
Aste

Vorktasku

Korv

Parkimispidur

Pddratav esiratas

P&oratava ratta
vabastamisnupp

P&6ramisfunktsiooni
lukustus-/vabastusliliti

Tagaratas
Tagaratta vabastamisnupp
Tarvikute kinnituskohad
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Apsveicam!

Un pateicamies, ka izvélgjaties Thule Spring! Varat bat dross, ka esam darijusi
ieguldijusi maksimalu darbu, zindSanas un degsmi, veidojot visstiligakos, elastigakos
un drosakos ratinus, kadus vien varam iedomaties. Esam art izstradajusi plasu
piederumu klastu, lai jas savas pastaigas varétu personalizét un padarit vél
baudamakas. Tas viss, lai jus un jasu bérns varétu brivi doties, kur vien jasu zinkare jus

ved.

Pirms izmantojat Thule Spring, 1Gdzu, izlasiet uzmanigi talak sniegtos noradijumus un

saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.
Aiziet!

/Thule

A BRIDINAJUMS.

il. SVARIGII UZMANIGI
IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI. So
noradijumu neievérosana var
apdraudeéet bérna drosibu.

Pirms lietoSanas izlasiet Thule
ratinu drosibas rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai
izmantosanai.

Lai Thule Spring ratinus uzturétu laba stavokir,
ir svarigi nodrosinat to tirfbu un apkopi.
Regulari parbaudiet, vai ratiniem un
piederumiem nav novérojami bojajumi un
nodiluma pazimes.

e Parbaudiet, vai metéala komponentiem
nav iedobumu vai plaisu. Nelietojiet
ratinus, ja kadi metala komponenta ir
ieplaisajusu vai bojati.

e Regulari parbaudiet, vai auduma nav
plisumu, izdilumu vai citu bojgjumu
pazimju.

Thule Spring audumu var tirit ar rokam.

e Tiriet netiras vietas vai maigi mazgajiet
ar rokam, izmantojot vajas ziepes un siltu

e Kartigi skalojiet ar siltu Gdeni.

e |zkarinot pilniba izzaveéjiet.

¢ Nemazgéajiet velas masinal Nebaliniet.
Negludiniet. Neizmantojiet kimisko
tirisanu.

30. Ja nepieciesams, sédekla un parsega

audumu var nonemt, lai tiritu.

Thule Spring $asiju un ritenus var tirit ar mitru
dranu. Zavéjiet tos ar mikstu dranu.

Ja riteni Cikst, kartigi ieellojiet ar silikona
smeérvielu. NEIZMANTOJIET ellu vai produktus
uz smérvielas bazes, jo tadégjadi tiks piesaistiti
netirumi, kas apgratinas kustibu.

Glabajiet ratinus un piederumus sausa
vieta, kas nav paklauta tiesai saules gaismas
iedarbibai. Pirms ratinu uzglabasanas tiem
ir jabat sausiem, lai nepielautu peléjuma un
baktériju veidosanu.

Garantija un
rezerves dalas

Thule censas nodrosinat neparspé&jamus
produktus, kuru kvalitate ir parbaudita un
kam tiek nodroSinata garantija pret defektiem
attieclba uz materialiem un darbu. Lai iegltu
detalizétu informaciju par Thule garantiju

un Thule paplasinato garantiju attieciba uz
Thule Spring, lGdzu, skatiet vietni Thule.com.

lzmantojiet tikai komplektacija ieklautas vai
razotaja/izplatitaja ieteiktas rezerves dalas.

Rezerves dalas var iegadaties pie jusu vietéja
Thule izplatitaja. Tuvako Thule izplatitaju varat
atrast, izmantojot masu izplatitaju meklétaju
vietné Thule.com.

Sazina

Més vienmeér labprat uzklausam jdsu
atsauksmes un atbildam uz jusu jautajumiem
par masu produktiem, lai nodrosinatu péc
iespéjas labaku pieredzi. LUdzu, sazinieties
ar masu klientu apkalposanas dienestu,
izmantojot vietni support.thule.com, vai

sazinieties ar savu vietgjo izplatitaju.
501-8620-04



Funkcijas

1. Roku balsts

Roku balsta augstuma
regulésanas poga
Plaukstas siksna

n

Parsegs
Saulessargs

N RN

Parsega pagarinajuma un
ventilacijas ravéjslédzéjs

N

Salocisanas blokéetajs

®

Salocisanas rokturis

15—

501-8620-04

10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

DroSibas josta

Atgazams sédeklis

Kaju paliktnis

Tikla kabata

Grozs

Stavbremze

Grozams priekségjais ritenis
Grozama ritena atbrivosanas
poga

Grozisanas blokésanas/
atbrivosanas sledzis

Alzmugures ritenis

Aizmugures ritena
atbrivosanas poga

Piederumu fiksacijas punkti
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Sveikiname

Ir dékojame, kad pasirinkote ,, Thule Spring”! Galite bati tikri, kad jdéjome visas savo pas-
tangas, Zinias ir meile, jog sukurtume patj stilingiausiag, lanksciausia ir saugiausig vezimélj.
Be to, suklréme platy priedy pasirinkima, kad galétuméte suasmeninti savo vezimél; ir
dar labiau mégautis pasivaiksciojimais. Viskas vien dél to, kad jUs ir jisy vaikas galétuméte

keliauti visur, kur tik veda jdsy smalsumas.

PrieS naudodami savo ,,Thule Spring” atidziai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas ir
ju neiSmeskite, kad galétuméte perzilréti ateityje.

Pirmyn!

/»sThule”

A JSPEJIMAS.

il. SVARBU. Pasilikite sias
instrukcijas, kad galétumeéte
naudoti ateityje. Neatsizvelgus

] Sias instrukcijas gali bUti
sumazintas jusy vaiko saugumas.
Pries naudodami perskaitykite
. Thule” veziméliy saugos
vadova ir jo neismeskite, kad
galétuméte perzidréti ateityje.

- W —
Prieziura
Norint iSlaikyti gerg , Thule Spring” vezimélio
bakle, jj laikyti reikia Svariai ir gerai priziGréti.
Reguliariai apzidrékite vezimélj ir priedus, ar
jile nepazeisti ir ar néra nusidévejimo zenkly:
e Apzidrékite metalinius komponentus,
ar jie nejlinke ir nejtrike. Nenaudokite
vezimelio, jei kokie nors metaliniai
komponentai yra jtrike ar pazeisti.
¢ Reguliariai apzitrékite audinj, ar jis
nejplyses, nenusidévejes ar kitaip
nepazeistas.
. Thule Spring” medziaginius komponentus
galima valyti rankomis.

¢ |Svalykite démes arba Svelniai iSskalbkite
Svelniu plovikliu ir Siltu vandeniu.
Nenaudokite tirpikliy.

¢ Gerai iSskalaukite Siltu vandeniu.
e Pakabinkite, kad visiskai isdziGty.
¢ Neskalbkite skalbykléje! Nenaudokite

baliklio. Nelyginkite. Nevalykite sausuoju
badu.

e Jeireikia, sédynés ir tento audinius galima
iSvalyti juos nuémus.
32

. Thule Spring” vaziuokle ir ratukus galima
nuvalyti dregnu skudureliu. Nusausinkite juos
sausa Sluoste.

Jei ratukai girgzda, negausiai sutepkite
silikoniniu tepalu. NENAUDOKITE aliejaus
ar riebaly pagrindo produkty, nes jie skatina
purvo kaupimasi, o Sis trukdo judéjimui.
Vezimélj ir priedus laikykite sausoje vietoje,
atokiau nuo tiesioginés saulés sviesos. Pries
padedant saugoti vezimélis turi bdti sausas,
kad jame nesidauginty pelésis ar bakterijos.

Garantija ir atsarginés
dalys

. Thule” tiekia ypac geros kokybés produktus
- ju kokybeé yra isSbandoma, tad suteikiame
garantijg dél mdsy medziagy ir gamybos
darby defekty. ISsamios informacijos apie

. Thule” garantijg ir ,Thule” iSpléstine garantija,
skirtg , Thule Spring”, Zidrékite Thule.com.

Galima naudoti tik gamintojo arba platintojo
teikiamas arba rekomenduojamas atsargines
dalis.

Atsarginiy daliy galite jsigyti is vietinio , Thule”
pardavéjo. Artimiausia ,, Thule” pardavéja
rasite naudodamiesi pardavéjy radimo
priemone svetainéje Thule.com.

Kontaktai

Visada laukiame jasy atsiliepimy ir mielai
atsakysime j jusy klausimus dél masy
produkty, kad suteiktume jums pacig
geriausia patirt]. Susisiekite su masy klienty
aptarnavimo skyriumi support.thule.com arba
kreipkités j vietinj pardavéja.

501-8620-04



Funkcijos

1. Rankena

n

Rankenos aukscio
reguliavimo mygtukas

Rieso dirzelis
Tentas
Sauleés skydelis

N RN

Tento prailginimui
ir védinimui skirtas
uztrauktukas

N

Sulenkiamas uzraktas
8. Sulenkiama rankena

501-8620-04

15

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

Saugos dirzas

Atlenkiama keduté

Pakoja

Tinkline kisené

Krepsys

Stovéjimo stabdys
Pakreipiamas priekinis ratas

Pakreipiamo rato atlaisvinimo
mygtukas

Sarnyrinio rato atlaisvinimo
mygtukas

Galinis ratas

Galinio rato atlaisvinimo
mygtukas

Priedy tvirtinimo taskai
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NMo3apaBngeM ¢ NOKYyNKowu!

bnarogapwum 3a Bbibop Thule Spring! Bel MoXXeTe 6biTb YBEPEHbI, HTO Mbl BIIOXWN

BCe CBOW CWUSIbl, 3HAHWUSI U CTPACTb B Pa3paboTKy CaMol CTUIbHON, ®YHKLMOHANbHOM 1
6e30MacHON KONISICKM, KOTOPYIO Bbl TONIbKO MOMIM cebe npeacTaBuTb. Kpome Toro, Mbl
paspaboTan LUMPOKUIA CMEKTP aKCeCCyapoB, YTobbl caenaTtb Bally Nporynky 0ocobeHHO
MPUSATHOM N KOMOOPTHOWN. M BCe 9TO paau TOro, YTobbl Bbl MOMM OTMPAaBUTLCS BMECTE C

pebeHKOM Kyaa yrogHo.

MNepen akcnnyaTtaunen Konsckn Thule Spring BHUMaTENbHO M3y4YnTe NPeaCTaBNEHHbIE HIDKE
VMHCTPYKLMM U COXPaHNUTe X AN AalbHeNLLero NCNoSib30BaHMs.

Mpuctynnm!

/Thule

ABHMMAHME'

BAXKHO! BHUMATEJTBHO MPOYTUTE
N COXPAHUTE N4 AANBHEALLETO
NCTONB3OBAHVIA. HecobntogeHme
STUIX UHCTRYKLIAA MOXKET NOCTaBUTb MOf,
yrpogdy 6e30MacHOCTb pebeHka.

i2. [Mepen akcnnyatauven nay4nte
DYKOBOACTBO MO TexHWKe 6e30mMacHOCTY
0715 KONACOK Thule 1 coxpaHnTe ero
015 fanbHerLLEero 1ernosL30BaHS.

O6cnyXXueBaHue

CrepauTe 3a YUCTOTOM 1 TEXHNHECKVIM COCTOSIHEM BalLielt
konsacku Thule Spring.

PerynapHo NpoBepsiiTe KOMSICKy 1 akceccyapsl

Ha Ham4ve NOBPEXIEHNA 1 NPU3HAKOB U3HOCA.

¢ [1poBepsitTe MeTaNMHecKe YaCcTu Ha Ham4e
BMATUH 1 TRELLWH. He 1ecnonsaynTe KOM|CKy, ecim
KaKOM-MB0 MeTaNIMHECKNI KOMIOHEHT TDECHY
NN NOBPEXKAEH.

o PerynsipHo NpoBepsiiTe TKaHb Ha Harm4me abip,
MBHOCOB W/ [PYIVIX MOUBHAKOB MOBREXISHVA.

TkaHb konackn Thule Spring MOXXHO YACTUTB BRYHHYHO.

¢ AKKYPaTHO yaamTe NsiTHa BRYYHYHO, UCMOMb3ys
MSATKVIA MbITbHBIZ PACTBOP 1 TeNmyto Body. He
VCTIONB3YVTE PACTBOPUTENN 1A XUMHECKON YACTKN.

¢ TulaTensHO NPOoNonoLLKTe B TEMON BoAE.

¢ [loBecbTe 13aens 1 AanTe 1M NOMHOCTBEO
BbICOXHYTb.
*  MalnHHast CTUPKa 3anpellieHal He otbenvsaTs. He
rnafuTb. He noageprats XVMHMCTKE.
¢ [pu CUMBHOM 3arpsA3HEHUN TKaHb CAeHbst
1 KartoLLIOHa MOXKHO CHMaTh A1 CTUOKA.
LLlacen n koneca Thule Spring MOXXHO O4LLIATL C
MOMOLLIbIO BI@XHOW TKaHW. 3aTeM 1X CnefyeT BbITepeTb
HaCyxo.
Ecnm koneca CKpUnaT, HaHecUTe YMePEHHOE KOMHECTBO
CUIMKOHOBOWM cMaaku. HE 1cnonsaynte npogyKTbl Ha
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OCHOBE MaCha U X1Pa, Tak Kak OH COBUPAIOT rosidb,
3aTpyaHAA OB/KeH e,

XpaH1Te KOACKY 1 akceccyapbl B CyXOM MecTe,
3aLLWILLIEHHOM OT NPAMbIX CONMHEYHbIX yqen. Mepes
O/MTESbHBIM XPaHEHVEM KOJISCKY HeOBX0OYMO BbICYLLNTL
ON9 NPeaoTBPaLLEHNA NOSBAEHVS MNECEeHN 1 MKPOBOB.

FapaHTUg 1 3anacHble
4aCcTu

Komnaruvst Thule npegnaraeT ka4ecTBeHHble 3nenis,
npoLueAne NPOBEPKY Ka4ecTBa 1 MMEetoLLE rapaHTUio
Ha Cy4an 0BHapPy>KEHNA AeDEKTOB MaTePMasoB Uim
13roToBAeHNs. bonblue o rapaHTm Thule n paclmpeHHon
rapaHTv Thule gns konsckn Thule Spring MOXXHO y3HaTb
Ha canTte Thule.com.

CneqyeT VCronb30BaTh TOMLKO Te 3anacHble AeTanm,
KOTOPbIE MOCTaBASET MBO PEKOMEHOYET MPOM3BOAVTE b
WM AVICTPUBHIOTOP.

3anacHble HaCTu MOXHO MPUOBPECTN Y BaLLIEro MECTHOMO
nvnepa Thule. YTobbl HanTy Brvkaiiero aunepa Thule,
BOCMOMNL3YMTECH CPEACTBOM BbibOpa Annepa Ha cante
Thule.com.

CB43b

Ham Bcerfa VHTepecHo yCrbilaTh Ballii OT3bIBbI 1
OTBETUTb Ha BalL BOMPOChI O HaLLEN MPOAYKLW, YTOObI
06ecneumTs MakcMareHoe YAOBCTBO AKCTUTyaTaLMM.
Ob6paTnTech B Hallly Cny»kBy NOAAE KN MO aapecy
support.thule.com nmm cBKUTECH C MECTHLIM ANNEDOM.

501-8620-04



KOMMOHEeHTbI

1. Pyika

n

KHOMKa a9 perynpoBKA
BbICOTbI PY4K

PemelLoK Ha 3ansacTee
KantoLuoH

CONHLE3aLLMTHBIN KO3bIDEK

N RN

MOosHUs, OTKPbIBatOLLIAS
OKOLLIKO [1/191 BEHTUNSALV
B KartoLLoHe

N

CKnaaHowm 3aMoK
8. CknagHas pyyka

15

9. PewmeHb 6e30nacHOCTU

10. CugeHbe ¢ perympoBKon
HaKJ/IoHa CrIHKM

1. TlogHoxka

12. CeTt4aTbil KapmaH

13. KopavHa

14. CTOsHOYHbIN TOPMO3

15. [loBopOTHOE NepeaHee Koneco

16. KHonka anst 6bICTPOro ChemMa
nepenHero Koneca

17. TlepektoHaTenb 41 ObICTPOro

Chema / KpermeHns nepeaHero
Kofeca

18. 3agHee koneco

19. KHoMka anga BbICTporo chema
330HMX KONec

20. OnemeHTbl ANs KpenneHus
akceccyapoB

501-8620-04 35



BiTaeMmo

Oskyemo, wo obpanu npoaykuito Thule Spring! 3aneBHsieMo Bac, WO MV fOKNanm
BCiX 3YCWUJIb, 3HaHb 11 €HTY3iaaMy, o6 po3pobuTn HaMbINbLL CTUMbHY, THYYKY Ta
6e3neyHy KOJICKY, SKY TiflbKN MOXXHA YSBUTU. TakoXX MU PO3p06uM BENKY KifbKIiCTb
akcecyapis, W06 B/ MOMN NPUKPACUTX CBOI KOMAICKN N OTPUMYBaTH e binbLue
33[0BOJIEHHS Bif, iX BUKOPUCTaHHSA. Lle Bce ans Toro, wob Bu i Balla AUTUHA MOTN

MaHapYyBaTH, Kyay 3aba)kacTe.

[MNepLU HXX BUKOPUCTOBYBATU NMPoayKLjio Thule Spring, 03HanoMTecst 3 HKYeHaBeaeHMM
IHCTPYKLiSIMM 11 36epiraiTe iX Ans A0BiAKM B MaibyTHbOMY.

Po3anoyHimo!

/Thule

A\ NonEPEMXEHHS!

il. BAX/IMBO. YBAXKHO
MPOYNT AMTE TA 3EEPIFAMTE
019 JOBIOKN B MAMEY THBOMY.
HEBUKOHAHHA LINX IHCTPYKLLIN MOXe
BMVHYTY Ha 6e3neKy QnNTVHIA.

i2. [Nepen BUKOPUCTaHHSM NepernaHeTe
MOCIOHVIK i3 Be3neKn AN KOMACOK
Thule Ta 36epiranTe noro ons
[OOBIAKM B MarByTHEOMY.

Odornaa

LLlo6 konsicka Thule Spring 3asxay 6yna B XOpOLLOMY
CTaHi, BaX/BO J0rNsaaTV 3a Heto Ta 36epiraTi B HACTOTI.
PerynsapHo ornsganTe KOMACKY 1 akceCyapn Ha HasiBHICTb
MOLLKOPKEHHS Ta O3HaK 3HOLLIEHHS.
® [lepeBipsnTe MeTanesi KOMNOHEHTV Ha HasIBHICTb
3y6LLiB ab0 TPILLWH. He BUKOPKCTOBYITE KOMSACKY,
SKLIO OyAb-AKNN METANEBUN KOMMOHEHT Mae
TPILLWHA 360 NOLKOMKEHHS.
® PerynsapHo ornghante TKaHnHy Ha HasgBHICTb
PO3PYBIB, POSiPBaHNX AINSHOK Y OyAb-sKIX O3HAK
MOLUKOKEHHS.

TKaHVHHI BCTaBKkM Ha konacLi Thule Spring MoxxHa
O4YUCTUTU BPYHHY.

*  ObepexHo BMAaniTs NisMm abo BUNEPITb BRYYHY
B M'AKOMY [DO34V/HI Tennol Boay 3 MIom. He
B/KOPVCTOBYINTE OUMILLIAKOHI DOBHUHHIKIA.

* [lobpe NponosoLiTs Y Tenni BoAj.
® [OBHICTIO BMCYLUITb Ha MOBITPI.

* He nepiTtb y NpansHin MawmHil He BUKOpUCTOBYMTE
BinbinoBady. He 3acTocoBymTE XiMiHHY YMCTKY.

® SKLLO NOTPIBHO, TKaHVHY CUAIHHA Ta HaBicy MOXHa
3HATY, LLIOO OHMCTUTIA.

LLlaci Ta koneca konsicku Thule Spring MoXXHa O4CTATI
BOJIOrOHO TKaHVHOKO Ta BUCYLLMTI CYXOHO TKaHVHOKO.
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SIKLLIO KOMeca CKpUMATb, MOMIPHO 3MaCTiTb CUNIKOHOBIM
MacTnoM. HE BUKOPUCTOBYMTE MPOOYKTU Ha OCHOBI ONil
b0 >XKUPY, OCKINBKIM BOHW CIPUSIOT HAKOMMHEHHIO 6pyay,
LLIO MOXKe 330/10KYBaTN PyX.

3bepiraiiTe KOMSACKY 1 akcecyapu B CyXOMY MPVMILLEHH
nodani Bif NPAMOro COHAYHOrO NPOMIHHS. [Nepen
36epiraHHaM KOMSCKy NOTPIGHO BUCYLLTHA, LLIOG 3anobirTi
PO3BUTKY MAICHABI Ta 6akTepin.

FapaHTia Ta 3anacHi
YaCTUHU

KomnaHist Thule pobuTts yce, Lob HaaaBaTVi BUHATKOBI
NPOAYKTU, SKICTb FKVX NEPEBIDEHa Ta AKi MatoTb rapaHTito
Ha BiCYTHICTb AEOEKTIB Y MaTepianax i BUpoBIeHHi.
HoknaaHiwi BinomocTi Npo MapaHTito Thule Ta MNopoxeHy
rapaHTito Thule ana npoaykuii Thule Spring MoxxHa
3HaTVi Ha caiTi Thule.com.

BukopucToByiTe nmLLe 3anacHi YacTuHn, Lo
rocTaqatoTbest abo PEKOMEHAOBaHI BUPOBHVKOM 4K
OMCTPUG FOTOPOM.

3anacHi 4acTVHK MOXkHa NpuadaTy B MICLIEBOrO
TOpProBensHoro areHta Thule. LLI06 3HanTy Hanbamx4oro
TOProBensHoro areHta Thule, BUKopucTaiiTe flokaTop
TOProBesbHIX areHTiB Ha canTi Thule.com.

KOHTaKTHI gaHi

Mw 3aBXan 3aLiiKaBeHi B OTPVMaHHI BiAryKiB Bif Bac

i Ha@HHI BiANOBIAe Ha BalLi 3anuUTaHHA LLOAO HaLo!
NpoAyKUii, LLOB 3abe3neynTin 415 Bac HarKpaLLi OCBIA,
BIKOPVICTaHHS. 3BepTanTecs B HaLly Cy>xOy MiATOVIMKA
KnieHTiB Ha calTi support.thule.com abo ao micLesoro
TOProBeSbHOro areHTa.

501-8620-04



DyHKL,

1. Kepmo

n

KHOMKa peryitoBaHHs BUCOTA
KepMa

PeMiHelb Ha 3am'acTa
Hasic

Ko3u1poK Bifg, COHLIA

N RN

brckaBka A9 NOAOBXKEHHS
KO3MPKa BIifl COHLA 1
BEHTUNALLT

N

BriokyBaHHs CknaaaHHs
8. Py4ka anst cknafaHHa

15

9. PemeHi 6esneku

10. BigkuaHe cuaiHHA

M. TligHbkka

12. CityacTa k1weHs

13. Kowwmk

14. [anbMO NapKyBaHHA

15. LllapHipHe NnepeaHe koneco

16. KHOMKa BVBIIbHEHHS
LAPHIPHOIo Kofleca

17. Tlepemukay WapHipHOro
GIOKYBaHHS/BIBISTbHEHHS

18. 3apgHe koneco

19. KHoMKa BYBIbHEHHS 33aHB0M0
Koneca

20. TOYKM KPINSEHHSA akcecyapiB

501-8620-04 37



Gratulujemy

Dziekujemy za wyboér wdzka Thule Spring! Moga Panstwo by¢ pewni, ze dotozyliSmy
wszelkich staran i wykorzystaliSmy catg naszg wiedze i pasje przy projektowaniu
tego najbardziej stylowego, uniwersalnego i bezpiecznego wozka spacerowego,

jaki mozna sobie wyobrazié. Zaprojektowalismy takze caty szereg akcesoriow
pozwalajacych dopasowad go do Panstwa potrzeb i czynigcym go jeszcze bardziej
przyjemnym. Wszystko po to, aby mogli Paristwo ze swoim dzieckiem pdjs¢

gdziekolwiek tylko zechca.

Zanim zaczng Panstwo uzywac wdzka Thule Spring nalezy doktadnie przeczytac
nastepujgce instrukcje i zachowac je do wykorzystania w przysztosci.

Wiec do dzieta!
/Thule

A OSTRZEZENIE:

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE
INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ
JE NA PRZYSZt OSC. W przypadku
nieprzestrzegania tych instrukcji
bezpieczenstwo dziecka moze byc¢
zagrozone.

i2. Przed rozpoczeciem uzytkowania
wozkoéw spacerowych Thule przeczytaj
instrukcje dotyczaca bezpieczenstwa
i zachowaj jg do wykorzystania w
przysztosci.

Konserwacja

Utrzymywanie wdzka Thule Spring w czystosci

i wtasciwa konserwacja odgrywaja wazng role

w zachowaniu wozka w dobrym stanie.
Regularnie sprawdzaj stan wozka oraz akcesoriow
pod katem uszkodzer i objawdw zuzycia:

* Sprawdz, czy na elementach metalowych nie
ma wgniecen lub pekniec¢. Nie nalezy uzywac
wozka, jesli jakiekolwiek elementy metalowe
sg pekniete lub uszkodzone.

* Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem
rozdarc, przetarc i innych uszkodzen.

Tkanine na wozku Thule Spring mozna czysci¢
recznie.

* Oczysci¢ miejscowo lub wyprac delikatnie
recznie w cieptej wodzie z dodatkiem
tagodnego mydta.

Nie uzywac rozpuszczalnikdw czyszczacych.

* Dobrze wyptukac ciepta woda.

* Rozwiesi¢ na powietrzu do catkowitego
wyschniecia.

* Nie nadaje sie do prania w pralce! Nie wybielac.

Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie.

* W razie potrzeby tkanine siedzenia i ostony
mozna zdjac i oczyscic.
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Podwozie i kota wdzka Thule Spring mozna oczysci¢
wilgotng sciereczkg, a nastepnie osuszyc¢ sucha
Sciereczka.

Jesli kota skrzypia, nalezy je oszczednie nasmarowac
olejem silikonowym. NIE UZYWAC produktow

na bazie oliwy lub smaru, gdyz utatwiajg one
gromadzenie sie brudu, ktéry moze zablokowac
ruch.

Przechowywac wozek i akcesoria w suchych
warunkach bez bezposredniego narazenia na Swiatto
stoneczne. Przed przechowywaniem wdzka nalezy
go wysuszyc, aby zapobiec rozwojowi plesni lub
bakterii.

Gwarancja i czesci
Zamienne

Firma Thule dostarcza wyjgtkowe produkty o
sprawdzonej jakosci i gwarantowane pod wzgledem
braku defektow materiatowych i wykonawczych.
Aby uzyskac szczegdtowe informacje na temat
gwarancji Thule oraz rozszerzonej gwarancji Thule
Extended Warranty na produkty Thule Spring,
przejdz na strone Thule.com.

Nalezy stosowac tylko czesci zamienne dostarczane
lub zalecane przez producenta/dystrybutora.

Czesci zamienne sg dostepne u lokalnego dealera
firmy Thule. Najblizszego dealera Thule mozna
znalez¢ za pomocsa lokalizatora na stronie Thule.
com.

Kontakt

Jestesmy zawsze zainteresowani opinig o naszych
produktach i odpowiemy na dotyczace ich pytania,
aby moc zapewnic najwiekszg satysfakcje z ich
uzytkowania. Skontaktuj sie z naszym serwisem
konsumenckim na stronie support.thule.com lub
skontaktuj sie z lokalnym dealerem.

501-8620-04



Wiasciwosci

n

N RN

N

Kierownica

Przycisk regulacji wysokosci
raczki wozka

Pasek na nadgarstek
Ostona
Ostona przeciwstoneczna

Zamek btyskawiczny do
rozszerzenia ostony i
wentylacji

Blokada sktadania

Uchwyt do sktadania

15—

501-8620-04

10.

1.

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

Szelki

Siedzenie z regulowanym
oparciem

Stopien

Kieszen siatkowa

Kosz

Hamulec postojowy
Obrotowe koto przednie

Przycisk zwalniania
obrotowego kota

Przetgcznik blokady/
zwalniania obrotowego kota

Koto tylne

Przycisk zwalniania tylnego
kota

Punkty mocowania
akcesoriow
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Blahoprejeme

A dé&kujeme, ze jste se rozhodli pro vyrobek Thule Spring. Mlzete si byt jisti, ze

jsme vSechno nase Usili, vSechny znalosti a vSechnu vasen vlozili do navrhovani
nejstylovéjsino, nejflexibilnéjsino a nejbezpecnéjsino kocarku, jaky si jen dovedete
predstavit. Navrhli jsme také Sirokou fadu prislusenstvi, které umoznuji prizplsobit
kocarek, abyste z néj méli jesté vétsi radost. To vSe jen pro to, abyste si vy i vase dité
mohli vyjit kamkoli, kam vas vase zvédavost zavede.

Pred pouzitim kocarku Thule Spring si peclivé prectéte nasledujici pokyny a ulozte

si je, abyste se k nim mohli kdykoli vratit.

Jdeme na to!

/Thule

A VAROVANI:

il. DULEZITE - PRECTETE Sl
POZORNE TYTO POKYNY

A UCHOVEJTE SI JE PRO
BUDOUCI POUZITI. Pri
nedodrzeni téchto pokynd mlze
byt ohrozena bezpecnost ditéte.
Pred pouzitim si prectéte
tento bezpecnostni manual

pro koc¢arky Thule a peclivée

si jej ulozte, abyste se k nému
mohli kdykoli vratit.

- »
Udrzba
Aby vam kocarek Thule Spring vydrzel co
nejdéle v dobrém stavu, je nutné jej pravidelné
Cistit a spravné o néj pecovat.
Pravidelné kontrolujte, zda kocarek a
prislusenstvi nejevi znamky poskozeni nebo
opotrebent:
e VSimejte si kovovych soucasti, zda nejsou
promacknuté nebo prasklé. Je-li kterakoli
z kovovych soucasti praskla nebo jinak
poskozend, kocarek nepouzivejte.
¢ Pravidelné kontrolujte, jestli textilni ¢asti
nejsou natrzené, osoupané nebo jinak
poskozené.

Tkaniny na kocarku Thule Spring lze Cistit ru¢né.
e | ze vycistit fleky nebo jemné ru¢né vyprat
v teplé mydlové vodé.
K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla.
¢ Dobre vymachejte v teplé vode.
e Poveéste a nechte zcela vyschnout.
e Neperte v pracce! Nepouzivejte belidlo.

40 NeZehlete. Nesuste v susicce.

e V pripadé potreby Ize tkaniny ze sedacky
a strisky za Ucelem jejich cisténi odejmout.
Podvozek a kola kocarku Thule Spring lze
Cistit navihcenym hadrikem. Osuste jej suchym
hadrikem.

Pokud kola vrzou, stfidme je namazte
silikonovym mazivem. NEPOUZIVEJTE vyrobky
na bazi oleje nebo masti, protoze pritahuji $pinu,
kterd jej zasekne a zabrani jejich pohyblivosti.

Kocarek a prislusenstvi skladujte v suchu a
mimo pfimé slunecni svétlo. Pred uskladnénim
kocarek osuste, aby se na ném nemnozily
plisné a bakterie.

Zaruka a nahradni dily

Zadmérem spolecnosti Thule je poskytovat
mimoradné produkty, u kterych je testovana
kvalita a na které se vztahuje zaruka na vady
materialu a zpracovani. Vice informaci o
zaruce Thule Guarantee a prodlouzené zaruce
Thule Extended Warranty koc¢arku Thule
Spring naleznete na webové strance Thule.
com.

Pouzit se smi pouze nahradni dily dodané
nebo schvalené vyrobcem / distributorem.

Nahradni dily Ize zakoupit u vaseho mistniho
prodejce vyrobkd Thule. Cheete-li vyhledat
nejblizsiho prodejce spolec¢nosti Thule,
pouzijte vyhledavani prodejct na webu Thule.
com.

Kontaktni tdaje

VZzdy mame zajem o vasi zpétnou vazbu a
odpovédét vam na vase dotazy tykajici se
nasich produktd, abychom se ujistili, ze s nédmi
mate ty nejlepsi zkusenosti. Obratte se na
oddéleni sluzeb zédkaznikdm prostrednictvim
stranky support.thule.com nebo na svého

mistniho prodejce. 501-8620-04



Vliastnosti

1.  Riditka
Tlacitko pro nastaveni
vysky Fiditek

n

Popruh na zapésti
Striska
Slunec¢ni clona

N RN

Zip pro rozsirenf strisky a
vetrani

N

Pojistka ve slozeném stavu

®

Rukojet ve slozeném stavu

501-8620-04

15

10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

Popruh

Polohovatelna sedacka
Stupatko

Sitova kapsa

Kos

Parkovaci brzda
Otocné predni kolo

Tlacitko k odejmuti
otocného kola

Spinac¢ k uzamdceni/odejmuti
otocného kola

Zadni kolo

Tlacitko k odejmuti zadniho
kola

Montazni body pro
prislusenstvi

4



Gratulalunk!

Es kdszdnjik, hogy a Thule Spring babakocsit valasztotta! Biztos lehet benne,
hogy minden tudasunkat, szenvedélylinket és er6feszitéslinket a legelegansabb,
legrugalmasabb és legbiztonsdgosabb babakocsi tervezésére forditottuk.

A kiegészitdk széles valasztékat fejlesztettlk ki, hogy személyre szabhassa

a babakocsit, és a sétak még élvezetesebbek legyenek. Mindezt Ugy, hogy

On és gyermeke eljussanak mindenhova, ahova Ont a kivdncsisaga vezeti.

A Thule Spring hasznalatbavétele elétt figyelmesen olvassa el az alabbi
tudnivaldkat, és tartsa azokat késébb is hozzaférhetd helyen.

Indulas!

/Thule

A FIGYELMEZTETES:

il. FONTOS! GONDOSAN
TANULMANYOZZA AT
ES ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT! Ha nem tartja
be az Utmutatd javaslatait,
gyermekét kockazatnak teszi
i

i2. A hasznalatbavétel el6tt olvassa
el a Thule babakocsikhoz
készUlt biztonsagi utmutatot,
és tartsa azt késébb is
hozzaférhetd helyen.

Karbantartas

A Thule Spring babakocsi jo allapotanak
megdrzeéseben fontos szerepe van a tisztitdsnak
és a karbantartasnak.

Rendszeresen ellendrizze a babakocsit és tartozékait,
sérlléseket és a kopas jeleit vizsgalva:

¢ Ellendrizze a fém alkatrészeket, hogy nincsenek-e
rajtuk horpaddsok vagy repedések. Ne hasznalja
a babakocsit, ha valamelyik fém alkatrész repedt
vagy behorpadt.

¢ Ellendrizze rendszeresen a szovetanyagokat,
hogy nem szakadtak-e, nincsenek-e rajtuk kiko-
pott részek, illetve mas sértlések.
A Thule Spring karpitjat kézzel lehet tisztitani.

o Folttisztitdssal vagy kézi mosassal tisztithato,
kimélé szappannal és meleg vizzel. Ne
hasznaljon olddszert.

¢ Az alapos oblitéshez meleg vizet hasznaljon.

* Akassza ki, hogy teljesen megszaradjon.

* Ne mossa mosogeépben! Ne hasznaljon

fehéritészert. Nem vasalhatd. Tilos a
42

vegytisztitas.

e Szlkség esetén az Uléskarpit és a napellenzd
tetd tisztitds céljabol levehetd.

A Thule Spring alvaza és kerekei nedves ruhaval
tisztithatok. Szaraz ruhaval torolje dket szarazra.

Ha a kerekek csusznak, kenje meg &ket kissé
szilikonos kendanyaggal. NE hasznaljon olaj-
vagy zsiralapu termékeket, mivel azok vonzzak
a szennyez&dést, ami akadalyozza a forgast.

A babakocsit és tartozékait tarolja szaraz, napfénytdl
védett helyen. A babakocsit taroldsa el6tt szaritsa
meg, igy megeldzve a penész kialakulasat és a
baktériumok megtelepedését.

Garancia és
potalkatrészek

A Thule elkotelezett azirdnt, hogy kivételes termékeket
allitson el®, amelyek kiprobalt mindséget képviselnek,
és garantaltan mentesek az anyag- és gyartasi
hibaktdl. Részletes informéacid taldlhatd a Thule Spring
babakocsikat kisérd Thule-garanciarodl és a Thule
kiterjesztett garancidrol a Thule.com weboldalon.

Csak a gyarto/viszontelado altal biztositott vagy
ajanlott cserealkatrészeket hasznalja.

A cserealkatrészek beszerezheték az On helyi Thule
markakereskeddjénél. A Thule.com weboldalon a
forgalmazokeresénk segitségével taldlja meg az
Onhéz legkdzelebbi Thule markakereskedst.

Kapcsolatfelvétel

Fontos a szamunkra, hogy Ontél is visszajelzést
kapjunk, illetve valaszoljunk a termékeinkre
vonatkozo kérdésekre - biztosak akarunk lenni
abban, hogy a lehetd legjobb fogyasztdi éiményt
nyujtjuk. A support.thule.com cimen lépjen
kapcsolatba tgyfélszolgalatunkkal, vagy forduljon
a helyi markakeresked6hoz.

501-8620-04



Jellemzok

1. Fogantyu

n

Gomb a fogantyumagassag
beallitdsdhoz

Csukloszij

Napellenzé tetd

Napellenzd

N RN

Cipzér a kiegészitd
napellenzé tetéhodz és
a szellbztetéshez

N

Osszehajthato zar
8. Osszecsukhatd fogantyu

15

9. Biztonsagi 6v

10. Donthetd ulés

1. Labtarto

12. Halos zseb

13. Kosar

14. Rogzitéfék

15. ElUIs® bolygokerék

16. Bolygdkerék zarkioldd gombja

17. Elfordulast zaro/kioldo
kapcsold

18. Hatso kerék
19. Hatso kerék kioldd gombja
20. Kiegészitd rogzitési pontok

501-8620-04 43



Felicitari

Siva multumim pentru cd ati ales Thule Spring! VVa asigurdm cd am depus toate eforturile, toate
cunostintele siintreaga pasiune in proiectarea celui mai elegant, mai flexibil si mai sigur carucior pe
care ni l-am putut imagina. Am dezvoltat, de asemenea, o gama larga de accesorii pentru va putea
personaliza caruciorul si a-l face mai agreabil. Toate acestea pentru ca dumneavoastra si copilul
dumneavoastra sd puteti fi liberi sa mergeti oriunde vd duce curiozitatea.

Inainte sa utilizati caruciorul Thule Spring, cititi cu atentie urmatoarele instructiuni si pastrati-le

pentru consultare ulterioara.
Sa mergem!

/Thule

A\ ATENTIE:

i1. IMPORTANT - A SE CITI CU
ATENTIE SI'A SE PASTRA PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA. Daca nu
urmati instructiunile, poate fi afectata
siguranta copilului.

i2. Tnainte s3 utilizati carucioarele Thule,
cititi manualul privind siguranta si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

intretinere

Mentinerea caruciorului Thule Spring curat si bine intretinut
este un factor important pentru pastrarea acestuia in stare
buna de functionare.

Inspectati caruciorul si accesoriile in mod regulat pentru urme
de deteriorare si semne de uzura:

* Verificati componentele metalice pentru fisuri sau
urme de lovituri. Nu utilizati caruciorul daca exista
componente metalice fisurate sau deteriorate.

e Examinati materialul textil cu regularitate pentru urme
de rupere, zone uzate sau alte semne de deteriorare.
Materialele textile ale caruciorului Thule Spring pot fi
curdtate manual.
e Curatati sau spalati usor petele manual, cu sépun
delicat si apa calda. Nu utilizati solventi de curatare.
e Clatiti bine cu apa calda.
* Permiteti uscarea completd in aer liber.
* Nu spalati la masinal Nu folositi inalbitor. Nu calcati.
Nu curatati chimic.
e Dacd este necesar, materialul textil al scaunului si
baldachinului poate fiindepartat pentru curatare.
Rotile si sasiul caruciorului Thule Spring pot fi curatate cu o
carpa umeda. Uscati-le cu o carpa uscata.
Dacé rotile scartaie, ungeti-le putin cu lubrifiant pe baza de
silicon. NU utilizati produse pe bazé de ulei sau vaseling,
deoarece acestea atrag murdaria care va impiedica
miscarea.
44

Depozitati caruciorul si accesoriile intr-o zond uscata,
ferita de lumina directa a soarelui. Inainte de a depozita
caruciorul, acesta trebuie sa fie uscat pentru a preveni
dezvoltarea mucegaiului sau a bacteriilor.

Garantie si piese
deschimb

Thule se dedica oferirii de produse exceptionale cu calitate
testata si garantate Impotriva defectelor de material si de
manoperd. Pentru informatii detaliate cu privire la Garantia
Thule sila Garantia extinsa Thule pentru Thule Spring,
accesati Thule.com.

Utilizati numai piese de schimb furnizate sau recomandate
de producator/distribuitor.

Piesele de schimb sunt disponibile pentru achizitionare la
dealerul Thule local. Puteti gési cel mai apropiat dealer Thule
cu ajutorul instrumentului de localizare dealeri de pe

site-ul Thule.com.

Informatii de contact

Suntem permanent interesati sa primim feedback de la
dumneavoastra si sa rdspundem la intrebarile despre
produsele noastre, pentru a ne asigura ca oferim cea mai
buna experienta posibila. Contactati serviciul nostru pentru
consumatori prin intermediul adresei support.thule.com sau
contactati dealerul local.

501-8620-04



Caracteristici

1. Ghidon

Buton de reglare a indltimii
ghidonului

n

Curea pentru incheietura mainii
Baldachin

Parasolar

N RN

Fermoar pentru ventilarea si
extinderea baldachinului

N

Dispozitiv de blocare pliere

®

Maner de pliere

501-8620-04
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10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.

20.

Centura

Scaun cu spatar rabatabil

Treapta

Buzunar din plasa

Cos

Frana de parcare

Roata fata pivotanta

Buton de eliberare a rotii pivotante

Buton de eliberare/blocare a rotii
pivotante

Roatd spate
Buton de eliberare a rotii spate

Puncte de fixare accesorii
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Gratulujeme

A dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok Thule Spring. Mbzete si byt isti, Zze
sme navrhovaniu najstylovejsieho, najpruznejsieho a najbezpecnejsieho kocika,
aky si len viete predstavit, venovali vSetko nase uUsilie, vSetky vedomosti a vSetku
vasen. Navrhli sme tiez Siroky rad prislusenstva, ktoré umoznuje prispodsobit
kocik, aby ste z neho mali eSte vacsiu radost. To vSetko len pre to, aby ste si vy
aj vase dieta mohli vyjst kamkolvek, kam vas vasa zvedavost zavedie.

Pred pouzitim kocika Thule Spring si pozorne precitajte nasledujluce pokyny
a ulozte si ich, aby ste sa k nim mohli kedykolvek vratit.

|ldeme na to!

/Thule

A VAROVANIE:

il. DOLEZITE - DOSLEDNE SI
PRECITAJTE TIETO POKYNY A
UCHOVAJTE ICH NA BUDUCE
POUZITIE. Pri nedodrzani tychto
pokynov mbdze byt ohrozena
bezpecénost vasho dietata.

i2. Pred pouzitim si precitajte
tento bezpecnostny manual pre
kociky Thule a starostlivo si ho
ulozte, aby ste sa k nemu mohli
kedykolvek vratit.

Udrzb

Aby vdm kocik Thule Spring vydrzal ¢o najdlhsie
v dobrom stave, je nutné ho pravidelne cistit a
spravne on starat.

Pravidelne kontrolujte, ¢i kocik a prislusenstvo
nevykazuje znamky poskodenia alebo
opotrebovania:

* Skontrolujte, ¢i kovoveé sucasti nie su preliacené
alebo prasknuté. Ak je ktordkolvek z kovovych
sUcasti prasknutd alebo inak poskodend, kocik
nepouzivajte.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i textilné ¢asti nie su
natrhnuté, osuchané alebo inak poskodené.

Tkaniny na kociku Thule Spring mozno cistit rucne.

* Na vycistenie flakov alebo jemné ru¢né pranie
mozno pouzit tepld mydlovu vodu. Na Cistenie
nepouzivajte rozpustadla.

* Dobre vyplachajte v teplej vode.

® Suste zavesené na vzduchu.

* Neperte v pracke! Nepouzivajte bielidlo.
Nezehlite. Nesuste v susicke.

* V pripade potreby mozno odobrat tkaniny zo
sedacky a striesky na ich vycistenie.
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Podvozok a kolesd koc¢ika Thule Spring mozno
¢istit navih¢enou handrickou. Osuste ho makkou
handrickou.

Ak kolesd vfzgaju, zlahka ich namazte silikonovym
mazivom. NEPOUZIVAJTE vyrobky na baze oleja
alebo masti, pretoze pritahuju Spinu, ktorad kolesa
zasekne a zabrani ich pohyblivosti.

Kocik a prislusenstvo skladujte v suchu a mimo
priameho slne¢ného svetla. Pred uskladnenim
kocik osuste, aby sa na nom nemnozili plesne a
baktérie.

Zaruka a nahradné
diely

Zamerom spoloc¢nosti Thule je poskytovat
mimoriadnej produkty, v pripade ktorych sa
testuje kvalita a na ktoré sa vztahuje zaruka na
chyby materidlu a spracovania. Dalsie informéacie
o zaruke Thule Guarantee a predizenej zaruke
Thule Extended Warranty na kocik Thule Spring
najdete na webovej stranke Thule.com.

Je povolené pouzivat iba nédhradné diely dodavané
alebo odporuc¢ané vyrobcom, resp. distributorom.
Nahradné diely si mozete kupit u prislusného
miestneho predajcu vyrobkov Thule. Ak chcete
vyhladat najblizsieho predajcu spolo¢nosti Thule,
pouzite vyhladavanie predajcov na webovej stranke
Thule.com.

Kontaktné udaje

Vzdy méme zaujem o vasu spatnu vazbu

a odpovieme védm na vase otdzky tykajuce sa
nasich produktov, aby sme sa uistili, ze s nami
mate tie najlepsie skusenosti. Obratte sa na
oddelenie sluzieb zdkaznikom prostrednictvom
stranky support.thule.com alebo na svojho
miestneho predajcu.

501-8620-04



Vliastnosti

1. Rukovat

Tlac¢idlo na nastavenie
vysky rukovate

n

Popruh na zapastie
Strieska
Slne¢na clona

N RN

Zips na rozsirenie striesky
a vetranie

N

Poistka v zlozenom stave

®

Rukovat v zlozenom stave

501-8620-04

15

10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

Popruh

Polohovatelna sedacka
Stupadlo

Sietové vrecko

Kosik

Parkovacia brzda
Otoc¢né predné koleso

Tlac¢idlo na uvolnenie
otocného kolesa

Spina¢ na uzamknutie/
uvolnenie otoc¢ného kolesa

Zadné koleso

Tlac¢idlo na uvolnenie
zadného kolesa

Montazne body
pre prislusenstvo
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Cestitamo

In se zahvaljujemo, ker ste izbrali vozi¢ek Thule Spring. Zagotavljamo vam, da

smo s kar najvecjo mero znanja in strasti oblikovali otroski vozicek, ki se odlikuje
po vrhunski oblikovni zasnovi, prilagodljivosti in varnosti. Razvili smo Se bogato
ponudbo dodatkov, s katerimi lahko prilagodite vozicek, da boste vi in vas otrok

Se bolj uzivali v sprehodih.

Preden zac¢nete uporabljati vozicek Thule Spring, skrbno preberite navodila

v nadaljevanju in jih shranite.
Zacnimo!

/Thule

A OPOZORILO:

il. POMEMBNO - POZORNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO. Ce
ne upostevate navodil, lahko
ogrozite otrokovo varnost.

Preden za¢nete uporabljati
otroski vozicek Thule, preberite
varnostna navodila in jih shranite.

Vzdrzevanje

Skrbite za ¢istoco in vzdrzevanje otroskega
vozi¢ka Thule Spring, da ohranite njegovo
dobro stanje.

Redno pregledujte otroski vozicek in
dodatke, ali so se na njih pojavili poskodbe
in znaki obrabe:

* Preglejte kovinske dele, ali so se na
njih pojavile udrtine ali razpoke. Ce so
kovinski deli razpokani ali poskodovani,
otroskega vozicka ne uporabljajte.

¢ Redno pregledujte blago, ali so na njem
raztrgana ali obrabljena mesta ali drugi
znaki poskodbe.
Blago na otroskem vozi¢ku Thule Spring
lahko ocistite ro¢no.

e Tockovno ocistite ali rocno operite
z blagim milom in toplo vodo. Ne
uporabite razmascevalnih sredstev.

e Dobro sperite s toplo vodo.
¢ Obesite, da se posusi na zraku.

e Ne perite v pralnem stroju. Ne uporabite
belilnih sredstev. Ne likajte. Ne
uporabite kemi¢nega ciscenja.
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e Blago sedeza in baldahina lahko po
potrebi snamete in ocistite.

Podvozje in kolesa otroskega vozicka
Thule Spring lahko ocistite z vlazno krpo.
Osusite s suho krpo.

Ce kolesa cvilijo, jih zmerno namazite s
silikonskim mazivom. NE uporabite izdelkov,
ki vsebujejo olje ali mast, saj se na njih nabira
umazanija, ki ovira gibanje.

Otroski vozicek in dodatke hranite na suhem
mestu, zascitenem pred neposredno sonc¢no
svetlobo. Preden vozicek shranite, ga osusite,
da preprecite razvoj plesni ali bakterij.

Jamstvo in
nadomestni deli

Thule si prizadeva za proizvodnjo
izjemnih izdelkov s preverjeno kakovostjo
ter zagotovljeno brezhibnostjo materialov
in izdelave. Za vec informacij o garanciji
Thule in podaljSanem jamstvu Thule za
Thule Spring obiscite thule.com.

Uporabite samo nadomestne dele, ki jih je
dobavil ali priporocil proizvajalec/distibuter.

Nadomestne dele lahko kupite pri zastopniku
za Thule. Z iskalnim orodjem na thule.com
lahko najdete najblizjega zastopnika.

Stik

Vedno smo veseli vasega mnenja in z
veseljem odgovorimo na vprasanja o izdelkih,
saj zelimo zagotoviti najboljso uporabnisko
izkusnjo. Za tehnic¢no podporo obiscite
support.thule.com ali se obrnite na zastopnika.

501-8620-04



Lastnosti

1. Rocaj

n

Gumb za nastavitev
visine rocaja
Zapestni trak
Baldahin

Sencnik

N RN

Zadrga za razsiritev
baldahina in prezracevanje

N

Zlozljivi zaklep

®

Zlozljivi rocaj

501-8620-04

15

1.
12.
13.

15.
16.

17.

18.
19.

10.

14.

20.

Pas

Nagibni sedez
Podnoznik

Mrezasti zep

Kosara

Parkirna zavora
Vrtljivo sprednje kolo

Gumb za sprostitev vrtljivega
kolesa

Stikalo za blokado/sprostitev
vrtenja

Zadnje kolo

Gumb za sprostitev zadnjega
kolesa

Sidris¢a za dodatke
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NMo3apaBneHuns

N 6naropapum, Ye nsbpaxte Thule Spring! MoxeTe ga 6baeTe CUrypHU, HYe CMe BIIOXUN
BCUYKUTE CU YCUMKSA, MO3HAHMA U CTPACT B NPOEKTUPAHETO Ha Hal-CTUNHATA, MBKaBa U
6e30MacHa KonmyKa, 3a KOsiTo MoXKeM Aa ce ceTuM. CblLo Taka paspaboTMxMe U LUMPoKa
rama akcecoapwu, C KOUTO Aa s NepCoHanMamnpaTe 1 ga HanpaeuTe Pa3xoakuTe cu oLe no-
NpuATHA. BCUYKo ToBa e, 3a Ja cTe cBo6OHM BMe M BALLETO AeTe [a OTuaeTe TaM, KbaeTo Bu

BOAV MOBOMUTCTBOTO.

Mpean na nanonseate BawaTta Thule Spring, npoyeTeTe BHUMATEHO CleHUTE UHCTPYKLMK

1 1 3anaseTe 3a 6baeLum CnpaBKu.
[a 3anoyBame!

/Thule

A NMPEAYNPEXAEHMUE:

il. BAXKHO - MPOYETETE
BHUMATEHO M 3AMNA3ETE
3A CINPABKA B BbELLIE.
besonacHOCTTa Ha AeTeTo MOXe [a
6bae 3acerHaTa, ako He crneigaTe
Te3U VHCTRYKLNM.

i2. [NpoyeTeTe PBHKOBOACTBOTO 3a
6e30MacHOCT Ha kKomdkm Thule
npean ynotpeba 1 ro 3anasete
3a ObaeLIM CNPaBKU.

NMoaapbXXKa

[MoaabpxaHeTo Ha kKonmykaTta Thule Spring 4icTa

1 NOAABPKAHA € BaXkeH ¢akTop 3a [o6pOoTOo 1
CbCTOSHME.

[poBepsBaliTe PEAOBHO KOMMYKaTa 1 akcecoapute 3a
noBpPeaM 1 NPU3HaLN Ha N3HOCBaHe:

* [lpoBepsiBanTe MeTaNHUTE KOMMOHEHTU 3a
BAUTEOHATUHL 11 NPOMNYKBaHWA. He nsnonasante
KOMMYKaTAa, ako HAKOW OT METaHUTE KOMMOHEHTV e
HanykaH 1 NoBpeaeH.

¢ [lpoBepsBanTe PedoBHO NnaTa 3a CKbCBaHWA,
N3HOCEHN MeCTa UM APYri NpU3HaLM Ha
rnospexaiaHe.

[MnaTtoBeTe Ha Thule Spring MoraT Aa ce No4YcTBaT
PBYHO.

¢ BHMMaTENHO NoYMCTBalTe NeTHa Um nepete
PBYHO C HEeXXEeH canyH 1 Tornna Bofa. He
13MoN3BanTe NOHMCTBALLM NpenapaTi.

¢ |I3nnakBarnTe nobpe ¢ Tonna Boda.
e CrnoxeTe Ha NPOCTOP A0 Mb/HO N3CYyLLaBaHe.

¢ He neperte B nepanHsl He n3bensanire.
He rnagete. besd xuMmn4ecko vncteHe.

¢ [pu HeOBXOAMMOCT NNaToBETE Ha cefarnkaTa 1
CeHHMKa MoraT a GbaaT CBasisiHM 3a NoHrcTBaHe.
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LLlacuto n konenata Ha Thule Spring moraT aa
6baaT NOYNCTBaHM C BRaxkeH napuan. MNoacywasante rm
CBC Cyx MapLan.

AKO KofenaTta CKbpLaT, MOXKeTe fia 1 CMarkeTe

CbC CUIMKOHOBa CcMaska. HE 1anonasarite NpodyKt Ha
6a3aTa Ha Macfio W rpec, Thil KaTo TOBa L NpviBneye
MPBCOTUS, KOSITO LLie 3aTPyaHV ABVKEHVETO.

MpvbrpaliTe KoNMYKaTa 1 akcecoapuTe Cu B CyXO
nomellieHne 6e3 Npsika CribHYeBa cBeTMHa. [pean aa
npubepeTe KonmykaTta, T4 TpsibBa Aa Obae cyxa, 3a Aa
ce NpefoTBPaTV PasBUTUETO Ha MyXb/l 1 BaKTepui.

FapaHuuma un
pe3epBHU YaCTHU

OT Thule cme noceeTeHN Ha NpPeaoCcTaBaAHETO Ha
N3KMFOYUTESTHM MPOAYKTW, KOUTO Ca C NPOBEPEHO
Ka4eCTBO U C rapaHums cpeLLly AedekTn Ha
MaTepuanite 1 nspaboTkaTa. 3a No-noapobHa
MHPOPMaUM OTHOCHO rapaHuvsita Ha Thule n
yAb/HKeHaTa rapaHums Ha Thule 3a Thule Spring
otuaeTte Ha Thule.com.

13nonseante caMo Pe3ePBHN YaCTu, KOUTO Ca
[I0CTaBeHM UM NMpernopb4aHi OT NpoMsBoaMTens)/
aveTprbyTopa.

Pe3epBH/ YacTu Ca HaMYHK 3a NOKyMKka NPy BaLKs
MecCTeH aUCTprbyTop Ha Thule. MoxeTe fa Hamepute
Halt-61m1sKvs AncTprbyTop Ha Thule, kaTo n3nonseate
HaLMA NokaTop Ha ancTpurbytopu B Thule.com.

3a KOHTaKTU

Hue BYHar ce UHTepecyBame OT 0BpaTHaTa BU BPb3Ka
11 3@ TOBa [a OTrOBOPVIM Ha BbMPOCKUTE B/ OTHOCHO
HalLMTe NPOOYKTY, 3a [la Ce YBepuM, Ye NpeaocTaBsMe
BB3MOXXHO Hal-A06p0T0. CBbXKETe ce C Hallvs oTaen
,OBCNy>xBaHe Ha KNMeHTU" Ha support.thule.com vnm
Ce CBbpXeTe C Ballus MeCTeH AUCTpuoyTop.

501-8620-04



XapaKTepucTuKu

1.  [dpbxkka

n

ByToH 3a peryvpaqe Ha
BVICOYMHATa Ha APHKKaTa

Kaulka 3a knutka
CeHHnK

MpexecT nposopeL

|_||VII'I 3a PaslnpLBaHe
N BeHTWaUA Ha CeHHWKa

N RN

7. 3akoudBaHe B CrbHaTo
NONOXKEHNe

8. [lpwkka 3a crbBaHe

15—

9. KonaH

10. HaknaHsla ce cenanka

1. T[lononoxka 3a KpadeTta

12. MpexecT prob

13. Kow

14. Cnumpadka

15. BbpT4LLO ce NpeaHo Koneno

16. bByTOH 3a BafileHe Ha BbpPTALLIO ce
Koneno

17. bByToH 3a 3aksovBaHe/
OTKIO4BaHE Ha BbPTALLOTO Ce
Konerno

18. 3apgHo koneno

19. bByTOH 3a BafeHe Ha 3aaHOTO
Koneno

20. Tou4kn 3a NpUKpenBaHe Ha
akcecoapu

501-8620-04 51



Cestitamo

| hvala vam S$to ste odabrali proizvod Thule Spring! Mozete biti sigurni da smo
ulozili sve napore, znanje i strast u osmisljavanje najslikovitijih, najfleksibilnijin

i najsigurnijih kolica koja smo zamislili. Takoder smo razvili Siroku paletu dodatne
opreme za personalizaciju i jos ugodniju voznju. Sve to kako biste mogli sa svo-
jim djetetom slobodno i¢i kamo god vas odvede znatizelja.

Prije uporabe proizvoda Thule Spring, pazljivo proditajte sljedede upute i

sacuvajte ih za buducu uporabu.
Krenimo!

/Thule

A
UPOZORENJE:

il. VAZNO - PAZLJIVO
PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPOTREBU.
Nepridrzavanje ovih uputa moze
utjecati na sigurnost djeteta.

i2. Prije uporabe kolica tvrtke
Thule procitajte priru¢nik o
sigurnosti i saCuvajte ga za
buducu uporabu.

Odrzavanje

Odrzavanije kolica Thule Spring cistim i dobro
odrzavanim bitan je ¢imbenik u odrzavanju dobrog
stanja kolica.

Redovito pregledavajte moguca ostecenja

i znakove trosenja kolica i pribora:

¢ Provjerite udubljenja ili napuknuca na
metalnim dijelovima. Nemojte koristiti kolica
ako su neki metalni dijelovi napuknuti ili
osteceni.

* Redovito provjeravajte rupe u tkanini,
istroSena mjesta ili bilo kakve druge znakove
ostecenja.

Tkanine na kolicima Thule Spring mogu se ruc¢no
Cistiti.

* Mrlje pazljivo ocistite ili ru¢no operite blagim
sapunom i toplom vodom.

Nemojte upotrebljavati otapala za ciscenje.

¢ Dobro isperite toplom vodom.

¢ Objesite kako bi se potpuno osusila na zraku.

* Nemojte prati u perilici! Nemojte
upotrebljavati izbjeljivac. Nemojte peglati.
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Nemojte kemijski Cistiti.
* Ako je potrebno, tkanine sa sjedista
i nadstresnice mogu se ukloniti radi ¢isc¢enja.

Podvozje i kotaci kolica Thule Spring mogu se
ocistiti vlaznom krpom. Osusite ih suhom krpom.

Ako kotaci skripe, podmazite ih silikonskim
mazivom. NEMOJTE upotrebljavati proizvode na
bazi ulja ili masti, jer ¢e to privuci prljavstinu koja ce
blokirati okretanje.

Cuvajte kolica i pribor na suhom mjestu na kojem
nema izravnog suncevog svjetla. Prije pohrane,
kolica trebaju biti suha kako bi se sprijecio razvoj
plijesni ili bakterija.

Jamstveni i
zamjenski dijelovi

Tvrtka Thule posvecena je isporuci izvanrednih
proizvoda cija je kvaliteta ispitana i koji imaju
jamstvo na pogreske u materijalu i izradi. Podrobne
informacije o jamstvu i produljenom jamstvu tvrtke
Thule za kolica Thule Spring potrazite na web-
mjestu Thule.com.

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove koje je
isporucio ili preporucio proizvodac/prodavac.

Rezervne dijelove mozete kupiti kod vaseg lokalnog
prodavatelja tvrtke Thule. Najblizeg prodavatelja
proizvoda tvrtke Thule mozete pronaci s pomocu
naseg lokatora prodavatelja na web-mjestu Thule.
com.

Kontakt

Uvijek nas zanimaju vase povratne informacije

i Zelimo odgovoriti na vasa pitanja o nasim
proizvodima kako bismo osigurali najbolje moguce
iskustvo. Obratite se nasoj sluzbi za korisnike
putem web-adrese support.thule.com ili lokalnom
zastupniku.

501-8620-04



Znacajke

1. Upravljac

2. Gumb za prilagodbu
visine upravljaca

3. Traka za oko zapesca

4. Nadstresnica

5. Stitnik od sunca

6. Patent-zatvarac za

prosSirenje i prozracivanje
nadstresnice

7. Zakljucavanje u
sklopljenom polozaju
8. Preklopna rucka

15

501-8620-04

10.

1.
12.
13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

Pojas

Nagibna sjedala
Gaziste

Mrezasti dzep
Kosara

Parkirna kocnica
Okretni prednji kotac¢

Gumb za otpustanje
okretnog kotaca

Sklopka za zakljucavanje/
otpustanje okretanja

Straznji kotac

Gumb za otpustanje
straznjeg kotaca
Tocke za pricvrscivanje
dodatne opreme
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Zuyxopntiplo

YOG EUXOPLOTOUE TIOU 0tyopaooTe To KapoTat Thule Spring! Yo dioBeBaivovoups 0Tt kxtoBoAoie
K&OE TIPOOTIAOELN KL ETILOTPXTEUOKE OAEG TIG YVWOELG KL TO TIXO0G LGS, VIO VO OXEDIGTOULLE

TO TIO KOUWO, EUENIKTO KOl Gk OPAAEG KXPOTOL TTOU Bo( UTTOPOUCKUE VX KXTHOKEUXCOUUE. ETtiong,
EXOULE OVXTITUEEL LU0 LEYXAN VKA XEECOUNP, VIO VO EEXTOMIKEUOETE TO KXPOTOL OXG KO VX
K&VETE TIG BONTEG 0OG KOO TTLO EUXGPLOTEG. ETol, £0gig kot To TToudt oog Box elote eAeUBepoL Vo

TIXTE OTIOUONTIOTE OOG OONYNOEL N TIEPLEPYEL OO,

Mplv xpnotpomolnoete To kxpoTol Thule Spring, SIxBAOTE TIPOCEKTIKA TIG TIAPXKATW 0ONYIES KX

DUAKETE TIG Y LEANOVTIKE axvoidbopdL.
Méue!
/Thule

_A MPOEIAOMOIHEH:

il. XHMANTIKO - AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAl DYAAZTE TA
MEAAONTIKH XPHZH. H oo dheta
Tou TIadLoU prtopel vor SloackuBeUTel, €6V
eV XkOAOUBNOETE QLUTEG TIG 0ONYIEG.

ABXOTE TO YXELPIOI0 KOPOAEING Yiot
T KapOTOoLle TNG Thule TIpv omtd T xprion

Kot PUAGETE TO yIoX LEANOVTIKT) cvaxbopX.

Zuvthpnon
Aloctnpeite 1o kopotol Thule Spring kaxBopd kot ouvtnpeite
TO OWOTH, WOTE VO TIXPUUEVEL OE KON KATXOTXON.

EAEYXETE TAKTIKA TO KXPOTOL KOl T XEECOUGD TOU YLO
dNULEG Kot onUEdLa OopdS:

®  EAEYXETE TO LETOANKE EEXPTHHOTO VIO TUXOV
BoBoulwpota ) pwyHES. Minv XpnolpoTotelte To
KO(POTOL, XV KATTOLO OTTO T LETOAAIKG EEXPTALOTO EXEL
payioeL ) €xouv uttooTtel N,

® EAEYXETE TOKTIKK TO UPUOUX YIX OXIOTHATY,
dOapueva onpeio f dAAo onuddia dBop&g.

Toc udpdopato 0To kapotat Thule Spring pmopouv va
KxOoploToUV OTO XEPL.

* KaBoplote Toug Aek€dEG 1 TAUVTE TO UDXOUX OTO XEPL
e ATTIO oxTTouVL Kot (E0TO VEPO. MV XpnoLpoTooeTe
SAUTES KaBapLopoU.
® ZeBydhte Kahd pe {eoTo vepo.
® KpeUXOTE TO YIX VO OTEYVWOEL EVIEAWG OTOV XEPXK.
® Mnv to TAUVETE 0To TTAUVTAPLo! Mnv XpNnoLpoTonoeTe
¥Awpivn. Mnv to o1depwaoete. Mnv XpnotUoTION0eTE
OTEYVO KAOAPIoUX.
® AV XpelaoTEl, TO UPUOUX TOU KHBIoHATOG KXt TNG
KOUKOUAXG pTtopel vox abaxtpeBet yior vor kaBapLoTet.
H B&on kot ot pddeg Tou kapotalou Thule Spring umopouv
VO KAOPLOTOUV HE VX VWTIO TIXVL, 2ZTEYVWOTE HE OTEYVO
ot
Av oL podeg k&vouv B0puBo, ebapUOoTE EAXIOTO ATIOVTIKO
othikovng. MHN xpnotpoTotoste tpoiovia pe B&on to
BAdL 1) TO Yp&oo, KHOWG Ut Tox UMK Dot ipooeAkUcouv

pUTIOUG TToU Bax duaxep&vouy TNV Kivnon.
ATIOONKEVETE TO KAPOTOL KA TO EECOUNP TOU O€E ENPO
UEPOG MOKPLE OO TO GETO NALKkO dw. Mptv otd
TNV «roBrKEUoN TOU KPOTOLOU, OTEYVWOTE TO YIX VKX
QTTOTPEWPETE TNV XVATITUEN HOUXAXG 1 BoakTnpiwv.

L4
Eyyunan ko |
OVTXAAQKTIKK
eSapTApHOTX
H Thule €xetl deopeuTel Vo TIPEXEL TTPOTOVTX EEXIPETIKAG
TOLOTNTAG T OTTol £X0UV UTIORANBEL O€ TToloTIKOUG
£AEYXOUG KOl €lVOU TTOAAOYLEVO OTTO EAXTTUMOTO OTOC
UALKG Kot 0TNY KXToKeUr). Mo AeTrTopepelg TAnpodopleg
OXETIKK He TV Eyyunon tng Thule ko tnv Emtéktoon

eyyunong tng Thule yioo to kaxpdtol Thule Spring, avotpegte
otov lototoro Thule.com.

O TIPETIEL VXX XPNOLHOTIOOUVTOL OTIOKAELOTIKE
OVTOAAXKTIKX TTOU TIOPEXOVTAL 1} CUVIOTWVTOL XTTO TOV
KOTOOKEUQOTH)/ OLONVOHEX.

AVTOMKKTIKK EEXPTARXTO ElVOXL DIOETILO VIO XYOP& XTTO
TOV TOTTIKO avTLTpOowTto TG Thule. Mropeite vo Bpeite Tov
TIANOIECTEPO AVTITPOOWTIO TNG Thule XpnotoToWWVTAG TO
EPYOAEID EUPEGNG XVTUTIPOOWTTOU 0TOV Lo TOTOTIO Thule.com.

Emukolvwvia

Eridntoupe o oxOAG 0o Ko elpaote évta oth diBeon

OO VIO VO TV TIOOULE OTIG EPWTATELG OXG OXETIKG UE TO
TIPOIOVTXX O, WOTE VX EILXOTE BERXIOL OTL G TIPEXOUE TNV
KOAUTEPN dUVOTA EUTTELPIX. ETTIIKOWWVACTE HE TNV UTINPETiX
£EUTINPETNONG TIEAXTUIV ECW TOU LOTOTOTIOU support.thule.com
1] L€ TOV TOTIKO GO OV TITTIPOTWTIO.
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Tebrikler

Thule Spring'i tercih ettiginiz icin tesekklr ederiz! TUm cabamizi, bilgimizi ve
tutkumuzu dustnebildigimiz en sik, esnek ve glvenli bebek arabasini tasarlamak
icin ortaya koydugumuzdan emin olabilirsiniz. Ayrica bebek arabalarinizi
kisisellestirip daha da eglenceli hale getirmeniz icin cesitli aksesuarlar da gelistirdik.
Boylece siz ve cocugunuz her merak ettiginiz yere gidebilmekte 6zglrsiniz.

Thule Spring'i kullanmadan énce asadidaki talimatlari dikkatle okuyun ve

gelecekte basvurmak amaciyla saklayin.

Haydi baslayalim!

/Thule

A UYARI:

il. ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN
VE GELECEKTE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. Bu
talimatlara uymazsaniz cocugun
guvenligi etkilenebilir.

i2. Kullanmadan &nce Thule
Bebek Arabalari icin GlUvenlik
kilavuzunu okuyun ve gelecekte
basvurmak amaciyla saklayin.

Bakim

Thule Spring bebek arabasini temiz ve iyi
muhafaza etmek, onu iyi durumda tutmak
icin dnemli bir faktordur.

Duzenli olarak bebek arabanizda ve
aksesuarlarinizda hasar ve asinma belirtisi
olup olmadigini inceleyin:

e Metal bilesenlerde ¢dkme veya catlak
olup olmadigini kontrol edin. Metal
bilesenlerde kirik veya hasar varsa
bebek arabasini kullanmayin.

e DUzenli olarak kumasta yirtik, yipranmis
nokta veya baska bir hasar isareti olup
olmadigini inceleyin.

Thule Spring Urdnuntn kumaslari elde
temizlenebilir.

¢ Nokta temizleme yapin veya yumusak
sabun ve Ik suyla hassas sekilde
elde yikayin. Temizleme malzemeleri
kullanmayin.

e |lik suyla iyice durulayin.

e Tamamen asarak kurutun.

* Makinede yikamayin! Camasir suyu
kullanmayin. Uttlemeyin. Kuru
temizleme yapmayin.

e Gerekirse temizlemek icin koltuk ve

56

golgelik kumasi cikarilabilir.

Thule Spring gdvdesi ve tekerlekleri nemli
bir bez ile temizlenebilir. Kuru bir bezle
kurulayin.

Tekerlekler gicirdiyorsa silikon yaglayici
ile hafifce yaglayin. Yag veya gres tabanl
artnler KULLANMAYIN, aksi halde bu
maddeler kir tutar ve hareketi zorlastirir.

Bebek arabanizi ve aksesuarlarinizi
dogrudan gunes isigi almayan kuru bir
yverde saklayin. KUf veya bakteri olusumunu
onlemek icin bebek arabaniz saklanmadan
once kuru olmalidir.

Garanti ve yedek
parcalar

Thule, malzeme ve iscilik hatalarina karsi test
edilmis ve garanti edilen olagantstu Grtnler
sunmaya kendini adamistir. Thule Spring

icin Thule Guarantee ve Thule Extended
Warranty ile ilgili ayrintili bilgi icin [Utfen
Thule.com'u kontrol edin.

Yalnizca Uretici/dagitimcel tarafindan

saglanan veya &nerilen yedek parcalar
kullanilimalidir.

Yedek parcalar yerel Thule saticinizda
satilmaktadir. Thule.com'daki satici bulma
aracimizi kullanarak en yakin Thule Saticisini
bulabilirsiniz.

lletisim

Size en iyi deneyimi sagladigimizdan
emin olmak icin geri bildiriminizi almak
ve Urtnlerimiz hakkinda sorularinizi
yanitlamakla her zaman ilgileniyoruz.
support.thule.ccom araciligiyla tuketici
servisimizle iletisime gecin veya yerel
saticinizla goérusun.

501-8620-04
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Gidon

Gidon yUkseklik ayarlama
dugmesi

Bileklik bandi

Golgelik

Guneslik

Golgelik uzatmasi
ve havalandirma icin
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Katlama kilidi
Katlama kolu
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Emniyet kemeri
Geri yatan koltuk

Ayak basamagdi
File cep

File

El freni

Donen on tekerlek

Doénen tekerlek agma dugmesi
Dénme kilidi/agma dugmesi
Arka tekerlek

Arka tekerlek acma digmesi
Aksesuar baglanti noktalari
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Prosit

U grazzi talli ghazilt Thule Spring! Tista’ sserrah mohhok li poggejna I-isforzi,
I-gharfien u |-passjoni kollha taghna biex niddisinjaw I-aktar stroller bi stil, flessibbli
u sigur li stajna naghmlu. Zviluppajna wkoll firxa wiesgha ta’ acéessorji ghalik biex
nippersonalizzaw u naghmlu l-istrolls tieghek sahansitra aktar pjacevoli. Dan kollu
biex inti u t-tifla/tifla tieghek tmorru fejn tehodkom il-kurzita taghkom.

Qabel ma tuza t-Thule Spring tieghek, jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet li gejjin
bir-reqga u zommhom ghal referenza futura.

Tlagna!

/Thule

A TWISSIJA:

IMPORTANTI - AQRA BIR-
REQQA U ZOMM GHAL
REFERENZA FIL-FUTUR.
Is-sigurta tat-tfal tista’ tkun
affettwata jekk ma ssegwix
dawn l-istruzzjonijiet.

i2. Agra l-manwal dwar is-Sigurta
ghal Thule Strollers gabel I-uzu

u zzommu ghal referenza futura.

Manutenzjoni

Li zzomm I-istroller tat-Thule Spring tieghek
nadif u jahdem sew huwa fattur importanti
biex izommu f’kundizzjoni tajba.

Li tispezzjona b’mod regolari l-istroller u
|-accessorji tieghek ghal hsara u sinjali ta’
tkaghbir bl-uzu:

e |ccekkja I-komponenti tal-metall ghal
kwalunkwe dagga jew gasma. Tuzax
|-istroller, jekk kwalunkwe komponent
tal-metall ikun magsum jew bi hsara.

e Ezamina d-drapp regolament biex tara li
ma jkunx hemm ticrit, partijiet imgattghin
jew kwalunkwe sinjal ta’ hsara.

Id-drapp fug Thule Spring jista’ jitnaddaf
bl-idejn.

¢ Naddaf il-parti jew ahsel b’sapun hafif
u ilma shun. Tuzax solventi tat-tindif.

e Ahsel sew b’ilma shun.

¢ Dendlu biex jinxef ghalkollox wahdu.

e Tahsilx bil-magna tal-hasill Tuzax blic.
Tghaddix. Tnaddaf bix-xott.

e Jekk ikun hemm bzonn id-drapp tas-sit u

|-kanupew jistghu jitnehhew biex jitnaddfu.
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ll-gafas u r-roti tat-Thule Spring jistghu
jitnaddfu b’bicca niedja. Nixxifha b’bi¢ca xotta.
Jekk ir-roti jwerzqu, illubrikahom ftit
b’lubrikant tas-silikon. TUZAX prodotti
bbazati fug iz-zejt jew il-grass, peress li dan
se jattira I-hmieg, li se jimblokka I-moviment.
Erfa’ l-istroller u l-accessorji tieghek f'post
niexef li mhuwiex f'xemx diretta. Qabel terfa’
|-istroller tieghek, dan irid ikun niexef biex
tevita li jikbru I-moffa jew il-batteriji.

Garanzija u parts
tal-bdil

Thule hija ddedikata biex tipprovdi prodotti
eccezzjonali li huma ttestjati ghall-kwalita u
ggarantiti minn difetti fil-materjal u fix-xoghol
taghhom. Ghal informazzjoni dettaljata

dwar il-Garazija ta’ Thule u I-Garanzija Estiza
ta’ Thule ghal Thule Spring jekk joghgbok
iccekkja Thule.com.

Ghandhom jintuzaw biss parts tal-bdil
forniti jew irrakkomandati mill-manifattur/
distributur.

Il-parts tal-bdil huma disponibbli biex
jinxtraw min-negozjant lokali ta’ Thule
tieghek. Tista’ ssib I-egreb Negozjant ta’
Thule billi tuza I-lokatur tan-negozjanti
taghna fug Thule.com.

Kuntatt

Ahna dejjem interessati biex nircievu
|-feedback tieghek u nwiegbu I-mistogsijiet
tieghek dwar il-prodotti taghna biex nizguraw
li naghtu l-agwa esperjenza possibbli. Jekk
joghgbok ikkuntattja s-servizz tal-klijenti
taghna permezz ta’ support.thule.ccom jew
ikkuntattja lin-negozjat lokali tieghek.

501-8620-04



Karatteristici

1.  Manubriju

Buttuna ghall-
aggustament tal-gholi
tal-manubriju

3. Cinga tal-polz

4. Kanopew

5. Viziera tax-xemx

6. Zipp ghall-estensjoni tal-
kanopew u l-ventilazzjoni

7. Sokra tal-liwi

8. Manku tal-liwi

501-8620-04
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15.

17.
18.
19.
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12.
13.
14.

16.

20.

Cinga

Sit li jintlewwa

Foot step

But b'xibka
Basket

Brejk tal-ipparkjar
Rota ta’ quddiem iddur

Buttuna ghar-rilaxx
tar-rota li ddur

Sokra li ddur/swice tar-rilaxx
Rota ta’ wara

Buttuna ghar-rilaxx
tar-rota ta’ wara

Punti ta’ twahhil
tal-accessorji
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Tahniah

Terima kasih kerana memilih Thule Spring! Anda boleh yakin bahawa kami telah
berusaha sedaya upaya, menggunakan seluruh pengetahuan dan semangat kami
untuk mereka bentuk kereta sorong yang paling bergaya, fleksibel dan selamat
yang boleh kami fikirkan. Kami juga telah membangunkan pelbagai jenis aksesori
untuk anda memperibadikan dan menjadikan bersiar-siar dengan kereta sorong
anda akan menjadi lebih seronok. Segalanya supaya anda dan anak anda bebas
ke mana sahaja mengikut keinginan anda.

Sebelum anda menggunakan Thule Spring, sila baca arahan berikut dengan teliti
dan simpan arahan ini untuk rujukan masa hadapan.

Ayuh!
/Thule

¢ Jika perlu fabrik tempat duduk dan kanopi
A M A RA N boleh ditanggalkan untuk dibasuh.

Casis dan roda Thule Spring boleh dibersihkan

1. PENTING - BACA DENGAN dengan kain lembap. Keringkan dengan kain yang
TELITI DAN SIMPAN UNTUK kering.
RUJUKAN MASA HADAPAN. Jika roda berkeriut, lincirkan sedikit dengan pelincir
Keselamatan anak anda silikon. JANGAN guna produk berasaskan minyak

. . .. . atau gris, kerana ini akan menarik kotoran, yang akan
mungkm _terJeJaS J'_ka_ anda tidak mengakibatkan pergerakan tersumbat.
menglkUtl arahan ini. Simpan kereta sorong anda dan aksesori di tempat
i2. Baca manual Keselamatan bagi yang kering jauh daripada sinar mentari langsung.
Kereta Sorong Thule sebelum Sebelum menyimpan kereta sorong, ia sepatutnya
. . kering untuk mencegah kulat atau bakteria
guna dan simpan untuk rujukan

daripada tumbuh.
masa hadapan.

Waranti dan
Penyelenggaraan -
Memastikaynkereta sorongggu\e Spring bersih dan a Iat gantl

diselenggara dengan baik adalah faktor penting untuk Thule berdedikasi untuk menyediakan produk yang

memastikan ia dalam keadaan yang baik. cemerlang yang telah diuji dan dijamin kualitinya
Memeriksa kereta sorong dan aksesori anda daripada kecacatan bahan dan pertukangan. Untuk
dengan kerap untuk memastikan tiada kerosakan mendapatkan maklumat terperinci mengenai Jaminan
haus: Thule dan Waranti Lanjutan Thule bagi Thule Spring,
e Periksa komponen logam untuk mencari sila layari Thule.com.
sebarang kemek atau retak. Jangan guna Hanya alat ganti yang dibekalkan atau disyorkan

kereta sorong jika mana-mana komponen
logam retak atau rosak.

¢ Periksa fabriknya dengan kerap untuk
memastikan tiada koyak, tempat yang haus
atau sebarang tanda-tanda kerosakan lain.

Fabrik pada Thule Spring boleh dibersihkan
dengan cucian tangan.

+ Basuh tempat tertentu atau lakukan cucian H u bu ngan

tangan dengan sabun lembut & air suam. . .
Jangan gunakan pelarut pembersih. Kami sentiasa berminat untuk mendapatkan

maklum balas anda dan menjawab pertanyaan
anda mengenai produk kami demi memastikan

oleh pengilang/pengedar boleh digunakan.

Alat ganti boleh dibeli di pengedar Thule tempatan
anda. Anda boleh mendapati Pengedar Thule
terhampir dengan menggunakan pencari lokasi
pengedar di Thule.com.

¢ Bilas dengan sempurna dengan air suam.

* Sidai untuk membiarkan ia kering udara kami memberi pengalaman yang terbaik mungkin.
sepenuhnya. Sila hubungi perkhidmatan pengguna kami

¢ Jangan guna cucian mesin! Jangan guna melalui support.thule.com atau hubungi pengedar
peluntur. Jangan seterika. Jangan cuci kering. tempatan anda.
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1. Bar pemegang
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Butang pelarasan bar
pemegang

Tali pinggang
Kanopi
Pelindung matahari

N RN

Zip untuk sambungan
kanopi dan pengudaraan

N

Kunci lipat

®

Pemegang lipat

501-8620-04

15

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.

Tali pinggang keselamatan
Tempat duduk sandar
Tempat letak kaki

Poket jala

Bakul

Brek memarkir

Roda hadapan kekili
Butang pelepas roda putar
Suis pelepas kunci/putar
Roda belakang

Butang pelepas roda belakang

Tempat memasang aksesori
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